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Safety Information: GPS ELT Work and Wearable 
Lighting 

 

EN - English (English) 

Safety Information 

• Keep Dry: To prevent electrical shock and damage to the product, always keep the 
head lamp and working light dry. Do not use in wet or damp conditions unless 
specifically rated as waterproof. 

• Battery Safety: Always use the recommended type of batteries for your head lamp or 
working light. Do not expose the batteries to excessive heat, moisture, or direct 
sunlight. 

• Charging: Only use the supplied USB cable for charging. Never charge near 
flammable materials or leave unattended during charging. 

• Temperature: Keep the head lamp and working light away from extreme 
temperatures. High or low temperatures can affect the performance and lifespan of the 
product. 

• Inspect Before Use: Always check the product before use to ensure that it is free 
from any defects, such as damage to wires, battery compartment, or lamp housing. 

• Electrical Shock Prevention: Ensure that all connections are secure before turning 
on the head lamp or working light to prevent the risk of electrical shock. 

• Power Off When Not in Use: Always turn off the device when not in use to save 
battery power and avoid overheating. 

Usage Information: 

• Proper Handling: When using the head lamp, ensure it is securely fastened to your 
head or helmet using the adjustable strap. For working lights, ensure the light is 
placed on a stable surface or held securely in place. 

• Brightness Adjustment: Adjust the light intensity according to your needs. Avoid 
using the maximum brightness for extended periods to extend the life of the product. 

• USB Charging: To charge, insert the USB cable into the charging port and connect it 
to an appropriate power source. Ensure the charging port is free from debris before 
connection. 

• Cleaning: Clean the head lamp or working light with a dry cloth. Do not use harsh 
chemicals, as they may damage the surface or the components. 

• Battery Replacement: When replacing the battery, use only the type and capacity 
recommended for the specific model. Follow the manufacturer's instructions for 
proper battery replacement. 

Warning Labels 

• ⚠ Risk of Electric Shock 
Do not open the product, expose it to moisture, or place it near water sources. 
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• 🚫 Avoid Direct Eye Exposure 
Do not stare directly at the operating lamp to prevent eye damage. 

• Keep Dry 
Always keep the product dry to prevent electrical shock and damage. 

• 🔋 Battery Safety 
Use only the recommended batteries. Do not overcharge or expose to extreme heat or 
open flames. 

• 🔆 Risk of Overheating 
Do not use the head lamp or working light at maximum brightness for extended 
periods to avoid overheating. 

• ⚡ Charging Caution 
Always use the supplied USB cable for charging and avoid using the product while 
charging. 

• 🚷 Keep Away from Children 
The product contains small parts and batteries that may be hazardous to young 
children. 

 

We reserve the right to make changes to the text, design, and technical data of the product 
without notice. This document is created in compliance with the EU General Product Safety 
Regulation (GPSR) and ensures that the products listed meet all necessary safety and 
traceability requirements as mandated under EU law. 

 

ES - Español (Spanish) 

Información de seguridad 

• Mantener seco: Para evitar descargas eléctricas y daños al producto, mantenga 
siempre la lámpara frontal y la luz de trabajo secas. No las use en condiciones 
húmedas o mojadas, a menos que estén específicamente clasificadas como 
impermeables. 

• Seguridad de la batería: Use siempre el tipo de batería recomendado para su 
lámpara frontal o luz de trabajo. No exponga las baterías a calor excesivo, humedad o 
luz solar directa. 

• Carga: Use solo el cable USB suministrado para cargar. Nunca cargue cerca de 
materiales inflamables ni lo deje desatendido mientras se carga. 

• Temperatura: Mantenga la lámpara frontal y la luz de trabajo alejadas de 
temperaturas extremas. Las temperaturas altas o bajas pueden afectar el rendimiento y 
la vida útil del producto. 

• Inspeccionar antes de usar: Siempre revise el producto antes de usarlo para 
asegurarse de que no tenga defectos, como daños en los cables, el compartimento de 
la batería o la carcasa de la lámpara. 

• Prevención de descargas eléctricas: Asegúrese de que todas las conexiones estén 
seguras antes de encender la lámpara frontal o la luz de trabajo para evitar el riesgo de 
descarga eléctrica. 

• Apagar cuando no se use: Apague siempre el dispositivo cuando no lo esté 
utilizando para ahorrar batería y evitar sobrecalentamientos. 
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Información de uso: 

• Manejo adecuado: Al usar la lámpara frontal, asegúrese de que esté bien sujeta a su 
cabeza o casco utilizando la correa ajustable. Para las luces de trabajo, asegúrese de 
que la luz esté colocada sobre una superficie estable o sujeta de manera segura. 

• Ajuste de brillo: Ajuste la intensidad de la luz según sus necesidades. Evite usar el 
brillo máximo durante períodos prolongados para extender la vida útil del producto. 

• Carga USB: Para cargar, inserte el cable USB en el puerto de carga y conéctelo a una 
fuente de alimentación adecuada. Asegúrese de que el puerto de carga esté libre de 
residuos antes de la conexión. 

• Limpieza: Limpie la lámpara frontal o la luz de trabajo con un paño seco. No use 
productos químicos agresivos, ya que pueden dañar la superficie o los componentes. 

• Reemplazo de batería: Al reemplazar la batería, use solo el tipo y la capacidad 
recomendados para el modelo específico. Siga las instrucciones del fabricante para un 
reemplazo adecuado de la batería. 

Etiquetas de advertencia 

• ⚠ Riesgo de descarga eléctrica 
No abra el producto, expóngalo a humedad ni colóquelo cerca de fuentes de agua. 

• 🚫 Evitar la exposición directa a los ojos 
No mire directamente a la lámpara en funcionamiento para evitar daños en los ojos. 

• Mantener seco 
Mantenga siempre el producto seco para evitar descargas eléctricas y daños. 

• 🔋 Seguridad de la batería 
Use solo las baterías recomendadas. No sobrecargue ni exponga a calor extremo o 
llamas abiertas. 

• 🔆 Riesgo de sobrecalentamiento 
No use la lámpara frontal o la luz de trabajo a máxima potencia durante períodos 
prolongados para evitar el sobrecalentamiento. 

• ⚡ Precaución con la carga 
Use siempre el cable USB suministrado para la carga y evite usar el producto mientras 
se carga. 

• 🚷 Mantener alejado de los niños 
El producto contiene piezas pequeñas y baterías que pueden ser peligrosas para los 
niños pequeños. 

 

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos técnicos del 
producto sin previo aviso. Este documento se crea en cumplimiento con el Reglamento 
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) y garantiza que los productos 
enumerados cumplan con todos los requisitos de seguridad y trazabilidad exigidos por la 
legislación de la UE. 
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FR - Français (French) 

Informations de sécurité 

• Restez au sec : Pour éviter les chocs électriques et les dommages au produit, gardez 
toujours la lampe frontale et la lampe de travail au sec. Ne les utilisez pas dans des 
conditions humides ou mouillées, sauf si elles sont spécifiquement classées comme 
étanches. 

• Sécurité des batteries : Utilisez toujours le type de batterie recommandé pour votre 
lampe frontale ou votre lampe de travail. Ne soumettez pas les batteries à une chaleur 
excessive, de l'humidité ou à la lumière directe du soleil. 

• Charge : Utilisez uniquement le câble USB fourni pour charger. Ne chargez pas à 
proximité de matériaux inflammables et ne laissez pas sans surveillance pendant la 
charge. 

• Température : Gardez la lampe frontale et la lampe de travail à l'écart des 
températures extrêmes. Les températures élevées ou basses peuvent affecter les 
performances et la durée de vie du produit. 

• Vérification avant utilisation : Vérifiez toujours le produit avant utilisation pour 
vous assurer qu'il n'y a pas de défauts, tels que des dommages aux fils, au 
compartiment de la batterie ou au boîtier de la lampe. 

• Prévention des chocs électriques : Assurez-vous que toutes les connexions sont 
sécurisées avant d'allumer la lampe frontale ou la lampe de travail afin de prévenir le 
risque de choc électrique. 

• Éteindre lorsqu'il n'est pas utilisé : Éteignez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas 
utilisé pour économiser la batterie et éviter la surchauffe. 

Informations d'utilisation : 

• Manipulation appropriée : Lors de l'utilisation de la lampe frontale, assurez-vous 
qu'elle est bien fixée à votre tête ou casque à l'aide de la sangle ajustable. Pour les 
lampes de travail, assurez-vous que la lumière est placée sur une surface stable ou 
maintenue en place de manière sécurisée. 

• Réglage de la luminosité : Réglez l'intensité lumineuse en fonction de vos besoins. 
Évitez d'utiliser la luminosité maximale pendant de longues périodes pour prolonger 
la durée de vie du produit. 

• Charge USB : Pour charger, insérez le câble USB dans le port de charge et 
connectez-le à une source d'alimentation appropriée. Assurez-vous que le port de 
charge est exempt de débris avant de connecter. 

• Nettoyage : Nettoyez la lampe frontale ou la lampe de travail avec un chiffon sec. 
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs, car ils peuvent endommager la surface 
ou les composants. 

• Remplacement de la batterie : Lors du remplacement de la batterie, utilisez 
uniquement le type et la capacité recommandés pour le modèle spécifique. Suivez les 
instructions du fabricant pour un remplacement correct de la batterie. 

Étiquettes d'avertissement 

• ⚠ Risque de choc électrique 
N'ouvrez pas le produit, ne l'exposez pas à l'humidité et ne le placez pas près de 
sources d'eau. 
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• 🚫 Éviter l'exposition directe aux yeux 
Ne regardez pas directement la lampe en fonctionnement pour éviter d'endommager 
vos yeux. 

• Rester au sec 
Gardez toujours le produit au sec pour éviter les chocs électriques et les dommages. 

• 🔋 Sécurité de la batterie 
Utilisez uniquement les batteries recommandées. Ne surchargez pas et n'exposez pas à 
des températures extrêmes ou à des flammes ouvertes. 

• 🔆 Risque de surchauffe 
Ne pas utiliser la lampe frontale ou la lampe de travail à pleine luminosité pendant de 
longues périodes pour éviter la surchauffe. 

• ⚡ Précaution de charge 
Utilisez toujours le câble USB fourni pour la charge et évitez d'utiliser le produit 
pendant la charge. 

• 🚷 Tenir à l'écart des enfants 
Le produit contient des petites pièces et des batteries qui peuvent être dangereuses 
pour les jeunes enfants. 

 

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, au design et aux données 
techniques du produit sans préavis. Ce document est créé en conformité avec le règlement 
général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR) et garantit que les produits énumérés 
respectent toutes les exigences de sécurité et de traçabilité imposées par la législation de l'UE. 

 

DE - Deutsch (German) 

Sicherheitsinformationen 

• Trocken halten: Um Stromschläge und Schäden am Produkt zu vermeiden, halten 
Sie die Stirnlampe und die Arbeitsleuchte immer trocken. Verwenden Sie sie nicht in 
nassen oder feuchten Bedingungen, es sei denn, sie sind speziell als wasserdicht 
gekennzeichnet. 

• Batteriesicherheit: Verwenden Sie immer den empfohlenen Batterietyp für Ihre 
Stirnlampe oder Arbeitsleuchte. Setzen Sie die Batterien nicht übermäßiger Hitze, 
Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus. 

• Laden: Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Kabel zum Laden. Laden Sie 
niemals in der Nähe von brennbaren Materialien und lassen Sie das Gerät während 
des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt. 

• Temperatur: Halten Sie die Stirnlampe und die Arbeitsleuchte von extremen 
Temperaturen fern. Hohe oder niedrige Temperaturen können die Leistung und 
Lebensdauer des Produkts beeinträchtigen. 

• Vor der Benutzung prüfen: Überprüfen Sie das Produkt immer vor der 
Verwendung, um sicherzustellen, dass es keine Mängel wie beschädigte Drähte, 
Batteriefächer oder Lampengehäuse aufweist. 

• Vermeidung von Stromschlägen: Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen vor 
dem Einschalten der Stirnlampe oder Arbeitsleuchte sicher sind, um das Risiko eines 
Stromschlags zu vermeiden. 
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• Ausschalten, wenn nicht in Gebrauch: Schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es 
nicht in Gebrauch ist, um Energie zu sparen und eine Überhitzung zu vermeiden. 

Benutzungsinformationen: 

• Richtige Handhabung: Stellen Sie sicher, dass die Stirnlampe sicher an Ihrem Kopf 
oder Helm mit dem verstellbaren Band befestigt ist. Bei Arbeitsleuchten stellen Sie 
sicher, dass das Licht auf einer stabilen Fläche oder sicher befestigt ist. 

• Helligkeitseinstellung: Stellen Sie die Lichtintensität nach Bedarf ein. Vermeiden Sie 
es, die maximale Helligkeit über längere Zeiträume zu verwenden, um die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern. 

• USB-Laden: Um zu laden, stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeanschluss und 
verbinden es mit einer geeigneten Stromquelle. Stellen Sie sicher, dass der 
Ladeanschluss vor der Verbindung frei von Ablagerungen ist. 

• Reinigung: Reinigen Sie die Stirnlampe oder Arbeitsleuchte mit einem trockenen 
Tuch. Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, da diese die Oberfläche oder die 
Komponenten beschädigen können. 

• Batteriewechsel: Ersetzen Sie die Batterie nur durch den empfohlenen Typ und die 
Kapazität für das jeweilige Modell. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für 
den richtigen Batteriewechsel. 

Warnhinweise 

• ⚠ Gefahr durch Stromschlag 
Öffnen Sie das Produkt nicht, setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus und stellen Sie es 
nicht in die Nähe von Wasserquellen. 

• 🚫 Vermeiden Sie direkte Augenbelichtung 
Starren Sie nicht direkt in die Betriebsleuchte, um Augenschäden zu vermeiden. 

• Trocken halten 
Halten Sie das Produkt immer trocken, um Stromschläge und Schäden zu vermeiden. 

• 🔋 Batteriesicherheit 
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. Überladen Sie sie nicht und setzen Sie 
sie nicht extremer Hitze oder offenen Flammen aus. 

• 🔆 Gefahr durch Überhitzung 
Verwenden Sie die Stirnlampe oder Arbeitsleuchte nicht über längere Zeiträume bei 
maximaler Helligkeit, um Überhitzung zu vermeiden. 

• ⚡ Ladewarnung 
Verwenden Sie immer das mitgelieferte USB-Kabel zum Laden und vermeiden Sie 
es, das Produkt während des Ladevorgangs zu benutzen. 

• 🚷 Von Kindern fernhalten 
Das Produkt enthält kleine Teile und Batterien, die für kleine Kinder gefährlich 
sein können. 

 

Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen an Text, Design und technischen Daten des 
Produkts ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Dieses Dokument wurde in 
Übereinstimmung mit der EU-Verordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) 
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erstellt und stellt sicher, dass die aufgeführten Produkte alle erforderlichen Sicherheits- und 
Nachverfolgbarkeitsanforderungen gemäß dem EU-Recht erfüllen. 

 

IT - Italiano (Italian) 

Informazioni sulla sicurezza 

• Mantenere asciutto: Per prevenire scosse elettriche e danni al prodotto, mantenere 
sempre la lampada frontale e la luce da lavoro asciutte. Non utilizzarle in condizioni 
di umidità o bagnate, a meno che non siano specificamente classificate come 
impermeabili. 

• Sicurezza della batteria: Utilizzare sempre il tipo di batteria raccomandato per la 
lampada frontale o la luce da lavoro. Non esporre le batterie a calore eccessivo, 
umidità o luce solare diretta. 

• Caricamento: Utilizzare solo il cavo USB fornito per caricare. Non caricare vicino a 
materiali infiammabili e non lasciare incustodito durante la ricarica. 

• Temperatura: Tenere la lampada frontale e la luce da lavoro lontano da temperature 
estreme. Temperature troppo alte o basse possono influire sulle prestazioni e sulla 
durata del prodotto. 

• Controllo prima dell'uso: Controllare sempre il prodotto prima dell'uso per 
assicurarsi che non vi siano difetti, come danni ai fili, al comparto della batteria o al 
corpo della lampada. 

• Prevenzione delle scosse elettriche: Assicurarsi che tutte le connessioni siano sicure 
prima di accendere la lampada frontale o la luce da lavoro per prevenire il rischio di 
scosse elettriche. 

• Spegnere quando non in uso: Spegnere sempre il dispositivo quando non in uso per 
risparmiare energia e evitare il surriscaldamento. 

Informazioni sull'uso: 

• Manipolazione corretta: Quando si utilizza la lampada frontale, assicurarsi che sia 
fissata saldamente alla testa o al casco utilizzando la cinghia regolabile. Per le luci da 
lavoro, assicurarsi che la luce sia posizionata su una superficie stabile o mantenuta 
saldamente in posizione. 

• Regolazione della luminosità: Regolare l'intensità della luce in base alle necessità. 
Evitare di utilizzare la luminosità massima per periodi prolungati per estendere la 
durata del prodotto. 

• Caricamento USB: Per caricare, inserire il cavo USB nella porta di ricarica e 
collegarlo a una fonte di alimentazione appropriata. Assicurarsi che la porta di ricarica 
sia priva di detriti prima di effettuare il collegamento. 

• Pulizia: Pulire la lampada frontale o la luce da lavoro con un panno asciutto. Non 
utilizzare sostanze chimiche aggressive, poiché potrebbero danneggiare la superficie o 
i componenti. 

• Sostituzione della batteria: Quando si sostituisce la batteria, utilizzare solo il tipo e 
la capacità raccomandati per il modello specifico. Seguire le istruzioni del produttore 
per una corretta sostituzione della batteria. 
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Etichette di avvertimento 

• ⚠ Rischio di scossa elettrica 
Non aprire il prodotto, non esporlo all'umidità e non posizionarlo vicino a fonti 
d'acqua. 

• 🚫 Evitare l'esposizione diretta agli occhi 
Non guardare direttamente la lampada in funzione per evitare danni agli occhi. 

• Mantenere asciutto 
Mantenere sempre il prodotto asciutto per prevenire scosse elettriche e danni. 

• 🔋 Sicurezza della batteria 
Utilizzare solo le batterie raccomandate. Non sovraccaricarle né esporle a calore 
estremo o fiamme aperte. 

• 🔆 Rischio di surriscaldamento 
Non utilizzare la lampada frontale o la luce da lavoro alla massima luminosità per 
periodi prolungati per evitare il surriscaldamento. 

• ⚡ Avvertenza sulla ricarica 
Utilizzare sempre il cavo USB fornito per la ricarica ed evitare di utilizzare il prodotto 
durante la ricarica. 

• 🚷 Tenere lontano dai bambini 
Il prodotto contiene piccole parti e batterie che potrebbero essere pericolose per i 
bambini piccoli. 

 

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto 
senza preavviso. Questo documento è stato creato in conformità con il Regolamento Generale 
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e garantisce che i prodotti elencati soddisfino 
tutti i requisiti di sicurezza e tracciabilità previsti dalla legge dell'UE. 

 

NL - Nederlands (Dutch) 

Veiligheidsinformatie 

• Droog houden: Om elektrische schokken en schade aan het product te voorkomen, 
houdt u de hoofdlamp en werklicht altijd droog. Gebruik deze niet in natte of vochtige 
omstandigheden, tenzij ze specifiek als waterdicht zijn geclassificeerd. 

• Batterijveiligheid: Gebruik altijd het aanbevolen type batterij voor uw hoofdlamp of 
werklicht. Stel de batterijen niet bloot aan overmatige hitte, vochtigheid of direct 
zonlicht. 

• Opladen: Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel om op te laden. Laad niet op in 
de buurt van brandbare materialen en laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens 
het opladen. 

• Temperatuur: Houd de hoofdlamp en werklicht uit de buurt van extreme 
temperaturen. Hoge of lage temperaturen kunnen de prestaties en levensduur van het 
product beïnvloeden. 
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• Controle voor gebruik: Controleer altijd het product voor gebruik om ervoor te 
zorgen dat er geen defecten zijn, zoals beschadigde draden, batterijcompartimenten of 
behuizingen van de lamp. 

• Voorkom elektrische schokken: Zorg ervoor dat alle verbindingen veilig zijn 
voordat u de hoofdlamp of het werklicht inschakelt om het risico op een elektrische 
schok te voorkomen. 

• Schakel uit wanneer niet in gebruik: Zet het apparaat altijd uit wanneer het niet in 
gebruik is om energie te besparen en oververhitting te voorkomen. 

Gebruiksinformatie: 

• Juiste hantering: Zorg ervoor dat de hoofdlamp stevig aan uw hoofd of helm is 
bevestigd met de verstelbare band. Voor werklichten, zorg ervoor dat het licht op een 
stabiel oppervlak of veilig bevestigd is. 

• Helderheidsinstelling: Stel de lichtintensiteit in op basis van uw behoeften. Gebruik 
de maximale helderheid niet voor langere tijd om de levensduur van het product te 
verlengen. 

• USB-opladen: Om op te laden, steek de USB-kabel in de oplaadpoort en sluit deze 
aan op een geschikte stroombron. Zorg ervoor dat de oplaadpoort vrij is van vuil 
voordat u deze aansluit. 

• Reiniging: Maak de hoofdlamp of werklicht schoon met een droge doek. Gebruik 
geen agressieve chemicaliën, omdat deze het oppervlak of de componenten kunnen 
beschadigen. 

• Vervang de batterij: Vervang de batterij alleen door het aanbevolen type en de 
aanbevolen capaciteit voor het specifieke model. Volg de instructies van de fabrikant 
voor een juiste batterijvervanging. 

Waarschuwingslabels 

• ⚠ Risico op elektrische schok 
Open het product niet, stel het niet bloot aan vocht en plaats het niet in de buurt van 
waterbronnen. 

• 🚫 Vermijd direct oogcontact 
Staart niet direct in de werkende lamp om oogbeschadiging te voorkomen. 

• Droog houden 
Houd het product altijd droog om elektrische schokken en schade te voorkomen. 

• 🔋 Batterijveiligheid 
Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Overlaad ze niet en stel ze niet bloot aan 
extreme hitte of open vlammen. 

• 🔆 Risico op oververhitting 
Gebruik de hoofdlamp of werklicht niet op de maximale helderheid gedurende lange 
tijd om oververhitting te voorkomen. 

• ⚡ Oplaadwaarschuwing 
Gebruik altijd de meegeleverde USB-kabel voor het opladen en vermijd het gebruik 
van het product tijdens het opladen. 

• 🚷 Buiten bereik van kinderen houden 
Het product bevat kleine onderdelen en batterijen die gevaarlijk kunnen zijn voor 
kleine kinderen. 
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We behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product zonder kennisgeving. Dit document is opgesteld in 
overeenstemming met de EU Algemene Productveiligheidsverordening (GPSR) en zorgt 
ervoor dat de vermelde producten voldoen aan alle noodzakelijke veiligheids- en 
traceerbaarheidsvereisten volgens de wetgeving van de EU. 

 

PT - Português (Portuguese) 

Informações de segurança 

• Manter seco: Para evitar choques elétricos e danos ao produto, mantenha a lanterna 
frontal e a luz de trabalho sempre secas. Não use em condições úmidas ou molhadas, 
a menos que seja especificamente classificado como à prova d'água. 

• Segurança da bateria: Use sempre o tipo de bateria recomendado para a sua lanterna 
frontal ou luz de trabalho. Não exponha as baterias a calor excessivo, umidade ou luz 
solar direta. 

• Carregamento: Use apenas o cabo USB fornecido para carregar. Não carregue perto 
de materiais inflamáveis e nunca deixe o dispositivo sem supervisão durante o 
carregamento. 

• Temperatura: Mantenha a lanterna frontal e a luz de trabalho longe de temperaturas 
extremas. Temperaturas altas ou baixas podem afetar o desempenho e a vida útil do 
produto. 

• Verifique antes de usar: Verifique sempre o produto antes de usá-lo para garantir 
que não haja defeitos, como fios danificados, compartimentos de bateria ou 
invólucros de lâmpada quebrados. 

• Evitar choques elétricos: Certifique-se de que todas as conexões estejam seguras 
antes de ligar a lanterna frontal ou a luz de trabalho para evitar o risco de choque 
elétrico. 

• Desligue quando não estiver em uso: Sempre desligue o dispositivo quando não 
estiver em uso para economizar energia e evitar superaquecimento. 

Informações de uso: 

• Manejo adequado: Certifique-se de que a lanterna frontal esteja fixada corretamente 
na sua cabeça ou capacete com a faixa ajustável. Para as luzes de trabalho, certifique-
se de que a luz esteja em uma superfície estável ou segura. 

• Ajuste de luminosidade: Ajuste a intensidade da luz conforme necessário. Evite usar 
o brilho máximo por longos períodos de tempo para prolongar a vida útil do produto. 

• Carregamento via USB: Para carregar, insira o cabo USB na porta de carregamento 
e conecte-o a uma fonte de energia adequada. Certifique-se de que a porta de 
carregamento esteja livre de detritos antes de conectar. 

• Limpeza: Limpe a lanterna frontal ou a luz de trabalho com um pano seco. Não use 
produtos químicos agressivos, pois eles podem danificar a superfície ou os 
componentes. 
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• Substituição da bateria: Substitua a bateria apenas pelo tipo e capacidade 
recomendados para o modelo específico. Siga as instruções do fabricante para 
substituir a bateria corretamente. 

Rótulos de aviso 

• ⚠ Risco de choque elétrico 
Não abra o produto, não exponha à umidade e não coloque perto de fontes de água. 

• 🚫 Evitar exposição direta aos olhos 
Não olhe diretamente para a lâmpada em funcionamento para evitar danos aos olhos. 

• Manter seco 
Mantenha o produto sempre seco para evitar choques elétricos e danos. 

• 🔋 Segurança da bateria 
Use apenas as baterias recomendadas. Não as sobrecarregue nem as exponha a calor 
extremo ou chamas abertas. 

• 🔆 Risco de superaquecimento 
Não use a lanterna frontal ou a luz de trabalho na máxima luminosidade por longos 
períodos de tempo para evitar superaquecimento. 

• ⚡ Aviso de carregamento 
Use sempre o cabo USB fornecido para carregar e evite usar o produto enquanto ele 
estiver carregando. 

• 🚷 Manter fora do alcance de crianças 
O produto contém peças pequenas e baterias que podem ser perigosas para crianças 
pequenas. 

 

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem 
aviso prévio. Este documento foi criado em conformidade com o Regulamento Geral de 
Segurança de Produtos da UE (GPSR) e garante que os produtos listados atendem a todos os 
requisitos de segurança e rastreabilidade exigidos pela legislação da UE. 

 

SV - Svenska (Swedish) 

Säkerhetsinformation 

• Håll torrt: För att förhindra elektriska stötar och skador på produkten, håll alltid 
pannlampan och arbetslampan torra. Använd inte i fuktiga eller blöta förhållanden om 
de inte specifikt är klassificerade som vattentåliga. 

• Batterisäkerhet: Använd alltid den rekommenderade batteritypen för din pannlampa 
eller arbetslampa. Utsätt inte batterierna för överdriven värme, fuktighet eller direkt 
solljus. 

• Laddning: Använd endast den medföljande USB-kabeln för att ladda. Ladda inte nära 
brandfarliga material och lämna inte enheten utan uppsikt under laddning. 

• Temperatur: Håll pannlampan och arbetslampan borta från extrema temperaturer. 
Höga eller låga temperaturer kan påverka produktens prestanda och livslängd. 
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• Kontrollera innan användning: Kontrollera alltid produkten innan användning för 
att säkerställa att den inte har några defekter, såsom skadade kablar, batterifack eller 
lampgehus. 

• Förhindra elektriska stötar: Se till att alla anslutningar är säkra innan du slår på 
pannlampan eller arbetslampan för att förhindra elektriska stötar. 

• Stäng av när inte i bruk: Stäng alltid av enheten när den inte används för att spara 
energi och undvika överhettning. 

Användarinformation: 

• Korrekt hantering: Se till att pannlampan är ordentligt fastsatt på ditt huvud eller 
hjälm med den justerbara remmen. För arbetslampor, se till att lampan är placerad på 
en stabil yta eller fastsatt på ett säkert sätt. 

• Ljusstyrkereglering: Justera ljusstyrkan efter behov. Använd inte maximal ljusstyrka 
under längre perioder för att förlänga produktens livslängd. 

• USB-laddning: För att ladda, sätt in USB-kabeln i laddningsporten och anslut den till 
en lämplig strömkälla. Se till att laddningsporten är fri från skräp innan du ansluter 
den. 

• Rengöring: Rengör pannlampan eller arbetslampan med en torr trasa. Använd inga 
aggressiva kemikalier, eftersom de kan skada ytan eller komponenterna. 

• Batteribyte: Byt endast ut batteriet mot den rekommenderade typen och kapaciteten 
för den specifika modellen. Följ tillverkarens instruktioner för korrekt batteribyte. 

Varning Etiketter 

• ⚠ Risk för elektrisk stöt 
Öppna inte produkten, utsätt den inte för fukt och placera den inte nära vattenkällor. 

• 🚫 Undvik direkt ögonkontakt 
Titta inte direkt på den aktiva lampan för att förhindra ögonskador. 

• Håll torrt 
Håll alltid produkten torr för att undvika elektriska stötar och skador. 

• 🔋 Batterisäkerhet 
Använd endast de rekommenderade batterierna. Överbelasta dem inte och utsätt dem 
inte för extrem värme eller öppen låga. 

• 🔆 Risk för överhettning 
Använd inte pannlampan eller arbetslampan på maximal ljusstyrka under långa 
perioder för att förhindra överhettning. 

• ⚡ Laddningsvarning 
Använd alltid den medföljande USB-kabeln för laddning och undvik att använda 
produkten under laddning. 

• 🚷 Håll borta från barn 
Produkten innehåller små delar och batterier som kan vara farliga för små barn. 

 

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och tekniska uppgifter om produkten 
utan förvarning. Detta dokument har skapats i enlighet med EU:s allmänna produkt 
säkerhetsförordning (GPSR) och säkerställer att de listade produkterna uppfyller alla 
nödvändiga säkerhets- och spårbarhetskrav enligt EU-lag. 
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NO - Norsk (Norwegian) 

Sikkerhetsinformasjon 

• Holdt tørr: For å unngå elektrisk støt og skade på produktet, hold alltid hodelampen 
og arbeidslyset tørt. Bruk dem ikke under fuktige eller våte forhold med mindre de er 
spesifikt klassifisert som vanntette. 

• Batterisikkerhet: Bruk alltid den anbefalte batteritypen for hodelampen eller 
arbeidslyset. Ikke utsatt batteriene for overdreven varme, fuktighet eller direkte sollys. 

• Lading: Bruk kun den medfølgende USB-kabelen for lading. Lad ikke nær brennbare 
materialer og la aldri enheten være uten tilsyn under lading. 

• Temperatur: Hold hodelampen og arbeidslyset unna ekstreme temperaturer. Høye 
eller lave temperaturer kan påvirke produktets ytelse og levetid. 

• Kontroller før bruk: Kontroller alltid produktet før bruk for å sikre at det ikke er 
defekter som skadede ledninger, batterilommer eller lampens hus. 

• Unngå elektrisk støt: Sørg for at alle tilkoblinger er sikre før du slår på hodelampen 
eller arbeidslyset for å unngå elektrisk støt. 

• Slå av når det ikke er i bruk: Slå alltid av enheten når den ikke er i bruk for å spare 
energi og unngå overoppheting. 

Bruksinformasjon: 

• Riktig håndtering: Sørg for at hodelampen er ordentlig festet til hodet eller hjelmen 
din med den justerbare stroppen. For arbeidslys, sørg for at lyset er plassert på en 
stabil overflate eller festet på en sikker måte. 

• Lysstyrkeregulering: Juster lysstyrken etter behov. Unngå å bruke maksimal 
lysstyrke i lengre perioder for å forlenge produktets levetid. 

• USB-lading: For å lade, sett USB-kabelen i ladeporten og koble den til en passende 
strømkilde. Sørg for at ladeporten er fri for rusk før du kobler til. 

• Rengjøring: Rengjør hodelampen eller arbeidslyset med en tørr klut. Bruk ikke sterke 
kjemikalier, da de kan skade overflaten eller komponentene. 

• Batteribytte: Bytt kun batteriet med den anbefalte typen og kapasiteten for den 
spesifikke modellen. Følg produsentens instruksjoner for korrekt batteribytte. 

Advarselsmerker 

• ⚠ Fare for elektrisk støt 
Ikke åpne produktet, utsett det ikke for fuktighet, og plasser det ikke nær vannkilder. 

• 🚫 Unngå direkte øyekontakt 
Ikke se direkte på den aktive lampen for å unngå øyeskader. 

• Holdt tørr 
Hold produktet alltid tørt for å unngå elektrisk støt og skade. 

• 🔋 Batterisikkerhet 
Bruk kun de anbefalte batteriene. Ikke overbelast dem, og utsett dem ikke for ekstrem 
varme eller åpen flamme. 

• 🔆 Fare for overoppheting 
Ikke bruk hodelampen eller arbeidslyset på maksimal lysstyrke over lengre perioder 
for å unngå overoppheting. 
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• ⚡ Ladingsadvarsel 
Bruk alltid den medfølgende USB-kabelen for lading og unngå å bruke produktet 
mens det lades. 

• 🚷 Hold unna barn 
Produktet inneholder små deler og batterier som kan være farlige for små barn. 

 

Vi forbeholder oss retten til å gjøre endringer i tekst, design og tekniske data om produktet 
uten forhåndsvarsel. Dette dokumentet er opprettet i samsvar med EU-forordningen om 
generell produktsikkerhet (GPSR) og sikrer at de oppførte produktene møter alle nødvendige 
sikkerhets- og sporbarhetskrav i henhold til EU-lovgivning. 

 

DA - Dansk (Danish) 

Sikkerhedsinformation 

• Holdt tør: For at undgå elektriske stød og skade på produktet, skal du altid holde 
pandelampen og arbejdslyset tørt. Brug dem ikke under fugtige eller våde forhold, 
medmindre de specifikt er klassificeret som vandtætte. 

• Batterisikkerhed: Brug altid den anbefalede batteritype til din pandelampe eller 
arbejdslygte. Udsæt ikke batterierne for overdreven varme, fugtighed eller direkte 
sollys. 

• Opladning: Brug kun den medfølgende USB-kabel til opladning. Lad ikke op i 
nærheden af brandfarlige materialer, og lad aldrig enheden være uden opsyn under 
opladning. 

• Temperatur: Hold pandelampen og arbejdslyset væk fra ekstreme temperaturer. Høje 
eller lave temperaturer kan påvirke produktets ydeevne og levetid. 

• Kontroller før brug: Kontrollér altid produktet før brug for at sikre, at der ikke er 
defekter som beskadigede ledninger, batterifaciliteter eller lampehus. 

• Undgå elektriske stød: Sørg for, at alle forbindelser er sikre, før du tænder for 
pandelampen eller arbejdslyset for at undgå elektriske stød. 

• Sluk når ikke i brug: Sluk altid for enheden, når den ikke er i brug, for at spare 
energi og undgå overophedning. 

Brugsinformation: 

• Korrekt håndtering: Sørg for, at pandelampen er korrekt fastgjort på dit hoved eller 
din hjelm med den justerbare rem. For arbejdslygter, sørg for, at lyset er placeret på 
en stabil overflade eller fastgjort på en sikker måde. 

• Lysstyrkeregulering: Juster lysstyrken efter behov. Undgå at bruge maksimal 
lysstyrke i længere perioder for at forlænge produktets levetid. 

• USB-opladning: For at oplade, indsæt USB-kablet i opladerporten og tilslut det til en 
passende strømkilde. Sørg for, at opladerporten er fri for affald, før du tilslutter det. 

• Rengøring: Rengør pandelampen eller arbejdslyset med en tør klud. Brug ikke stærke 
kemikalier, da de kan beskadige overfladen eller komponenterne. 

• Batteribytning: Udskift kun batteriet med den anbefalede type og kapacitet til den 
specifikke model. Følg producentens instruktioner for korrekt batteriskift. 
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Advarselsmærkater 

• ⚠ Risiko for elektrisk stød 
Åbn ikke produktet, udsæt det ikke for fugt, og placer det ikke i nærheden af 
vandkilder. 

• 🚫 Undgå direkte øjenkontakt 
Kig ikke direkte på den aktive lampe for at undgå øjenskader. 

• Holdt tør 
Hold altid produktet tørt for at undgå elektriske stød og skader. 

• 🔋 Batterisikkerhed 
Brug kun de anbefalede batterier. Overbelast dem ikke, og udsæt dem ikke for 
ekstrem varme eller åben flamme. 

• 🔆 Risiko for overophedning 
Brug ikke pandelampen eller arbejdslyset ved maksimal lysstyrke i længere perioder 
for at undgå overophedning. 

• ⚡ Opladningsadvarsel 
Brug altid den medfølgende USB-kabel til opladning og undgå at bruge produktet, 
mens det oplades. 

• 🚷 Hold væk fra børn 
Produktet indeholder små dele og batterier, der kan være farlige for små børn. 

 

Vi forbeholder os retten til at ændre teksten, designet og de tekniske data om produktet uden 
forudgående varsel. Dette dokument er oprettet i overensstemmelse med EU's generelle 
produktsikkerhedsforordning (GPSR) og sikrer, at de opførte produkter opfylder alle 
nødvendige sikkerheds- og sporbarhedskrav i henhold til EU-lovgivningen. 

 

FI - Suomi (Finnish) 

Turvallisuustiedot 

• Pidä kuivana: Vältä sähköiskuja ja tuotteen vaurioitumista pitämällä otsalamppu ja 
työvalo kuivina. Älä käytä kosteissa tai märissä olosuhteissa, ellei niitä ole erityisesti 
luokiteltu vedenkestäviksi. 

• Paristoturvallisuus: Käytä aina suositeltua paristotyyppiä otsavalolle tai työvalolle. 
Älä altista paristoja liialliselle lämmölle, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle. 

• Lataus: Käytä vain mukana toimitettua USB-kaapelia lataamiseen. Älä lataa lähellä 
helposti syttyviä materiaaleja, äläkä jätä laitetta valvomatta latauksen aikana. 

• Lämpötila: Säilytä otsalamppu ja työvalo poissa äärilämpötiloista. Korkeat tai 
matalat lämpötilat voivat vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn ja käyttöikään. 

• Tarkista ennen käyttöä: Tarkista aina tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä 
ole vikoja, kuten rikkoutuneita johtoja, paristokotelon vaurioita tai lamppukoteloa. 

• Vältä sähköiskuja: Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnossa ennen kuin kytket 
otsalampun tai työvalon päälle sähköiskujen välttämiseksi. 

• Kytke pois päältä, kun et käytä: Sammuta laite aina, kun et käytä sitä energian 
säästämiseksi ja ylikuumenemisen estämiseksi. 
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Käyttötiedot: 

• Oikea käsittely: Varmista, että otsalamppu on tukevasti kiinnitetty päähän tai 
kypärään säädettävällä hihnalla. Työvalojen osalta varmista, että valo on vakaalla 
pinnalla tai kiinnitetty turvallisesti. 

• Kirkkauden säätö: Säädä kirkkaus tarpeen mukaan. Älä käytä maksimikirkkauden 
asetusta pitkiä aikoja tuotteen käyttöiän pidentämiseksi. 

• USB-lataus: Lataa laite asettamalla USB-kaapeli latausporttiin ja liittämällä se 
sopivaan virtalähteeseen. Varmista, että latausportti on puhdas roskista ennen 
liittämistä. 

• Puhdistus: Puhdista otsalamppu tai työvalo kuivalla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
kemikaaleja, sillä ne voivat vaurioittaa pintaa tai komponentteja. 

• Pariston vaihto: Vaihda paristo vain suositeltuun tyyppiin ja kapasiteettiin kyseiselle 
mallille. Noudata valmistajan ohjeita oikean pariston vaihtamiseksi. 

Varoitustarrat 

• ⚠ Sähköiskun riski 
Älä avaa tuotetta, älä altista sitä kosteudelle ja älä aseta sitä lähelle vesilähteitä. 

• 🚫 Vältä suoraa silmäkosketusta 
Älä katso suoraan toimivaan lamppuun silmävammojen välttämiseksi. 

• Pidä kuivana 
Pidä tuote aina kuivana sähköiskujen ja vaurioiden estämiseksi. 

• 🔋 Paristoturvallisuus 
Käytä vain suositeltuja paristoja. Älä ylikuormita niitä, äläkä altista niitä äärilämmölle 
tai avoimelle liekille. 

• 🔆 Ylikuumenemisen riski 
Älä käytä otsalamppua tai työvaloa maksimikirkkaudella pitkiä aikoja 
ylikuumenemisen välttämiseksi. 

• ⚡ Latausvaroitus 
Käytä aina mukana toimitettua USB-kaapelia lataamiseen ja vältä tuotteen käyttöä 
latauksen aikana. 

• 🚷 Pidä poissa lasten ulottuvilta 
Tuote sisältää pieniä osia ja paristoja, jotka voivat olla vaarallisia pienille lapsille. 

 

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin 
ilman ennakkoilmoitusta. Tämä asiakirja on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen 
(GPSR) mukaisesti ja varmistaa, että luetellut tuotteet täyttävät kaikki tarvittavat turvallisuus- 
ja jäljitettävyyden vaatimukset EU-lainsäädännön mukaan. 

 

PL - Polski (Polish) 

Informacje o bezpieczeństwie 
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• Trzymać w suchym miejscu: Aby uniknąć porażenia prądem i uszkodzenia 
produktu, zawsze trzymaj latarkę czołową i lampę roboczą w suchym miejscu. Nie 
używaj ich w wilgotnych lub mokrych warunkach, chyba że są one specjalnie 
sklasyfikowane jako wodoodporne. 

• Bezpieczeństwo akumulatorów: Zawsze używaj zalecanego typu akumulatora do 
swojej latarki czołowej lub lampy roboczej. Nie narażaj akumulatorów na nadmierne 
ciepło, wilgoć lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

• Ładowanie: Używaj wyłącznie dołączonego kabla USB do ładowania. Nie ładuj w 
pobliżu materiałów łatwopalnych i nigdy nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru 
podczas ładowania. 

• Temperatura: Trzymaj latarkę czołową i lampę roboczą z dala od ekstremalnych 
temperatur. Wysokie lub niskie temperatury mogą wpływać na wydajność i 
żywotność produktu. 

• Sprawdzanie przed użyciem: Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby 
upewnić się, że nie ma żadnych wad, takich jak uszkodzone przewody, komora 
akumulatora lub obudowa lampy. 

• Unikaj porażenia prądem: Upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne przed 
włączeniem latarki czołowej lub lampy roboczej, aby uniknąć porażenia prądem. 

• Wyłącz, gdy nie używasz: Zawsze wyłącz urządzenie, gdy nie jest używane, aby 
zaoszczędzić energię i uniknąć przegrzania. 

Informacje o użytkowaniu: 

• Prawidłowe użytkowanie: Upewnij się, że latarka czołowa jest odpowiednio 
zamocowana na głowie lub kasku za pomocą regulowanego paska. W przypadku 
lamp roboczych upewnij się, że lampa jest umieszczona na stabilnej powierzchni lub 
bezpiecznie zamocowana. 

• Regulacja jasności: Reguluj jasność w zależności od potrzeb. Unikaj korzystania z 
maksymalnej jasności przez dłuższy czas, aby wydłużyć żywotność produktu. 

• Ładowanie przez USB: Aby naładować, włóż kabel USB do portu ładowania i 
podłącz go do odpowiedniego źródła zasilania. Upewnij się, że port ładowania jest 
wolny od zanieczyszczeń przed podłączeniem. 

• Czyszczenie: Wyczyść latarkę czołową lub lampę roboczą suchą szmatką. Nie 
używaj agresywnych środków chemicznych, ponieważ mogą one uszkodzić 
powierzchnię lub komponenty. 

• Wymiana akumulatora: Wymieniaj akumulator wyłącznie na zalecany typ i 
pojemność dla konkretnego modelu. Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby 
prawidłowo wymienić akumulator. 

Etykiety ostrzegawcze 

• ⚠ Ryzyko porażenia prądem 
Nie otwieraj produktu, nie narażaj go na wilgoć i nie umieszczaj w pobliżu źródeł 
wody. 

• 🚫 Unikaj bezpośredniego kontaktu ze wzrokiem 
Nie patrz bezpośrednio na działającą lampę, aby uniknąć uszkodzeń oczu. 

• Trzymać w suchym miejscu 
Zawsze przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć porażenia prądem i 
uszkodzenia. 
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• 🔋 Bezpieczeństwo akumulatorów 
Używaj tylko zalecanych akumulatorów. Nie przeciążaj ich i nie narażaj na skrajne 
ciepło lub otwarty ogień. 

• 🔆 Ryzyko przegrzania 
Nie używaj latarki czołowej ani lampy roboczej na maksymalnej jasności przez 
dłuższy czas, aby uniknąć przegrzania. 

• ⚡ Ostrzeżenie o ładowaniu 
Używaj tylko dołączonego kabla USB do ładowania i unikaj korzystania z produktu 
podczas ładowania. 

• 🚷 Trzymać z dala od dzieci 
Produkt zawiera małe części i akumulatory, które mogą być niebezpieczne dla małych 
dzieci. 

 

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w tekście, projekcie i danych 
technicznych produktu bez uprzedniego powiadomienia. Dokument ten został opracowany 
zgodnie z rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR) i 
zapewnia, że wymienione produkty spełniają wszystkie wymagania dotyczące 
bezpieczeństwa i śledzenia zgodnie z prawem UE. 

 

CS - Čeština (Czech) 

Informace o bezpečnosti 

• Uchovávejte v suchu: Aby se zabránilo elektrickému šoku a poškození produktu, 
vždy udržujte čelovku a pracovní lampu v suchu. Nepoužívejte je za vlhkých nebo 
mokrých podmínek, pokud nejsou specifikovaně klasifikovány jako vodotěsné. 

• Bezpečnost baterií: Používejte vždy doporučený typ baterie pro vaši čelovku nebo 
pracovní lampu. Nenechávejte baterie vystavené nadměrnému teplu, vlhkosti nebo 
přímému slunečnímu záření. 

• Nabíjení: Používejte pouze přiložený USB kabel pro nabíjení. Nabíjejte pouze mimo 
hořlavé materiály a nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru při nabíjení. 

• Teplota: Uchovávejte čelovku a pracovní lampu mimo extrémní teploty. Vysoké 
nebo nízké teploty mohou ovlivnit výkon a životnost produktu. 

• Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte produkt před použitím, abyste zajistili, 
že není poškozen, například porušené kabely, vadná baterie nebo poškozené pouzdro 
lampy. 

• Vyhněte se elektrickému šoku: Ujistěte se, že všechna připojení jsou pevně zajištěná 
před zapnutím čelovky nebo pracovní lampy, aby nedošlo k elektrickému šoku. 

• Vypněte, když nepoužíváte: Vždy vypněte zařízení, když ho nepoužíváte, abyste 
ušetřili energii a zabránili přehřátí. 

Informace o používání: 

• Správné použití: Ujistěte se, že čelovka je řádně připevněná na hlavě nebo helmě 
pomocí nastavitelného popruhu. U pracovní lampy se ujistěte, že je umístěná na 
stabilním povrchu nebo bezpečně upevněná. 
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• Úprava jasu: Přizpůsobte jas podle potřeby. Vyhněte se používání maximálního jasu 
po delší dobu, aby se prodloužila životnost produktu. 

• Nabíjení přes USB: Pro nabíjení připojte USB kabel k nabíjecímu portu a připojte ho 
k vhodnému zdroji napájení. Ujistěte se, že nabíjecí port je čistý, než připojíte kabel. 

• Údržba: Čistěte čelovku nebo pracovní lampu suchým hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní chemikálie, protože mohou poškodit povrch nebo komponenty. 

• Výmena baterie: Vyměňujte baterii pouze za doporučený typ a kapacitu pro 
konkrétní model. Postupujte podle pokynů výrobce pro správnou výměnu baterie. 

Varovné štítky 

• ⚠ Riziko elektrického šoku 
Neotvírejte produkt, nevystavujte ho vlhkosti a neumisťujte ho poblíž vodních zdrojů. 

• 🚫 Vyhněte se přímému očnímu kontaktu 
Nedívejte se přímo na aktivní lampu, aby nedošlo k poškození očí. 

• Uchovávejte v suchu 
Vždy uchovávejte produkt v suchu, abyste zabránili elektrickému šoku a poškození. 

• 🔋 Bezpečnost baterií 
Používejte pouze doporučené baterie. Nepřeceňujte je a nevystavujte je extrémnímu 
teplu nebo otevřenému ohni. 

• 🔆 Riziko přehřátí 
Nepoužívejte čelovku nebo pracovní lampu na maximálním jasu po delší dobu, abyste 
předešli přehřátí. 

• ⚡ Varování při nabíjení 
Používejte pouze přiložený USB kabel pro nabíjení a vyhněte se používání produktu 
během nabíjení. 

• 🚷 Udržujte mimo dosah dětí 
Produkt obsahuje malé části a baterie, které mohou být nebezpečné pro malé děti.  

 

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez 
předchozího upozornění. Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízením EU o obecné 
bezpečnosti produktů (GPSR) a zajišťuje, že uvedené produkty splňují všechny požadavky na 
bezpečnost a sledovatelnost podle právních předpisů EU. 

 

SK - Slovenčina (Slovak) 

Informácie o bezpečnosti 

• Uchovávajte v suchu: Aby sa predišlo elektrickému šoku a poškodeniu produktu, 
vždy uchovávajte čelovku a pracovnú lampu v suchu. Nepoužívajte ich v mokrých 
alebo vlhkých podmienkach, pokiaľ nie sú špecificky klasifikované ako vodotesné. 

• Bezpečnosť batérií: Vždy používajte odporúčaný typ batérie pre vašu čelovku alebo 
pracovnú lampu. Nevystavujte batérie nadmernému teplu, vlhkosti alebo priamemu 
slnečnému žiareniu. 
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• Nabíjanie: Používajte iba priložený USB kábel na nabíjanie. Nenabíjajte v blízkosti 
horľavých materiálov a nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru pri nabíjaní. 

• Teplota: Uchovávajte čelovku a pracovnú lampu mimo extrémnych teplôt. Vysoké 
alebo nízke teploty môžu ovplyvniť výkon a životnosť produktu. 

• Kontrola pred použitím: Pred použitím vždy skontrolujte produkt, aby ste sa uistili, 
že nie je poškodený, ako sú prasknuté káble, poškodený batériový box alebo 
poškrabané puzdro lampy. 

• Vyhnite sa elektrickému šoku: Pred zapnutím čelovky alebo pracovnej lampy sa 
uistite, že všetky pripojenia sú bezpečne zapojené, aby ste sa vyhli elektrickému šoku. 

• Vypnite, keď nepoužívate: Vždy vypnite zariadenie, keď ho nepoužívate, aby ste 
šetrili energiu a zabránili prehriatiu. 

Informácie o používaní: 

• Správne používanie: Uistite sa, že čelovka je správne upevnená na hlave alebo prilbe 
pomocou nastaviteľného pásu. Pre pracovné lampy sa uistite, že svetlo je umiestnené 
na stabilnej ploche alebo bezpečne upevnené. 

• Nastavenie jasu: Nastavte jas podľa potreby. Vyhnite sa používaniu maximálneho 
jasu na dlhú dobu, aby ste predĺžili životnosť produktu. 

• USB nabíjanie: Na nabíjanie vložte USB kábel do nabíjacieho portu a pripojte ho k 
vhodnému zdroju napájania. Uistite sa, že nabíjací port je čistý od nečistôt pred 
pripojením. 

• Údržba: Čistite čelovku alebo pracovnú lampu suchou handričkou. Nepoužívajte 
silné chemikálie, pretože môžu poškodiť povrch alebo komponenty. 

• Výmena batérie: Vymieňajte batériu len za odporúčaný typ a kapacitu pre konkrétny 
model. Postupujte podľa pokynov výrobcu pri výmene batérie. 

Varovné nálepky 

• ⚠ Riziko elektrického šoku 
Neotvárajte produkt, nevystavujte ho vlhkosti a neumiestňujte ho blízko vodných 
zdrojov. 

• 🚫 Vyhnite sa priamemu kontaktu s očami 
Nehľadajte priamo do aktívnej lampy, aby ste predišli poškodeniu očí. 

• Uchovávajte v suchu 
Vždy uchovávajte produkt v suchu, aby ste sa vyhli elektrickému šoku a poškodeniu. 

• 🔋 Bezpečnosť batérií 
Používajte iba odporúčané batérie. Neprekračujte ich kapacitu a nevystavujte ich 
extrémnym teplotám alebo otvorenému ohňu. 

• 🔆 Riziko prehriatia 
Nepoužívajte čelovku alebo pracovnú lampu na maximálnom jase po dlhší čas, aby 
ste predišli prehriatiu. 

• ⚡ Varovanie pri nabíjaní 
Používajte iba priložený USB kábel na nabíjanie a vyhnite sa používaniu produktu 
počas nabíjania. 

• 🚷 Držte mimo dosahu detí 
Produkt obsahuje malé časti a batérie, ktoré môžu byť nebezpečné pre malé deti. 
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Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a technických údajov produktu bez 
predchádzajúceho upozornenia. Tento dokument bol vytvorený v súlade s nariadením EÚ o 
všeobecnej bezpečnosti výrobkov (GPSR) a zaisťuje, že uvedené produkty spĺňajú všetky 
požiadavky na bezpečnosť a sledovateľnosť podľa právnych predpisov EÚ. 

 

HU - Magyar (Hungarian) 

Biztonsági információk 

• Tartsd szárazon: Az elektromos sokk és a termék sérülésének elkerülése érdekében 
mindig tartsd a fejlámpát és a munkalámpát száraz helyen. Ne használd őket nedves 
vagy vizes környezetben, ha nincsenek kifejezetten vízállóként minősítve. 

• Akkumulátor biztonság: Mindig használd az ajánlott típusú akkumulátort a 
fejlámpához vagy munkalámpához. Ne tedd ki az akkumulátorokat túlzott hőnek, 
nedvességnek vagy közvetlen napfénynek. 

• Töltés: Csak a mellékelt USB kábelt használd a töltéshez. Ne töltsd a készüléket 
gyúlékony anyagok közelében, és ne hagyd felügyelet nélkül a töltés alatt. 

• Hőmérséklet: Tartsd a fejlámpát és a munkalámpát távol az extrém hőmérsékletektől. 
A túl magas vagy alacsony hőmérséklet befolyásolhatja a termék teljesítményét és 
élettartamát. 

• Ellenőrzés használat előtt: Mindig ellenőrizd a terméket használat előtt, hogy 
megbizonyosodj arról, hogy nincsenek rajta hibák, például törött kábelek, sérült 
akkumulátortartó vagy lámpaház. 

• Kerüld az elektromos sokkot: Mielőtt bekapcsolnád a fejlámpát vagy a 
munkalámpát, győződj meg arról, hogy minden csatlakozás biztonságosan be van 
dugva, hogy elkerüld az elektromos sokkot. 

• Kapcsold ki, ha nem használod: Mindig kapcsold ki a készüléket, ha nem 
használod, hogy energiát takaríts meg és elkerüld a túlmelegedést. 

Használati információk: 

• Helyes használat: Bizonyosodj meg arról, hogy a fejlámpa stabilan rögzítve van a 
fejen vagy a sisakon az állítható pánt segítségével. A munkalámpák esetében győződj 
meg arról, hogy a fény stabil felületen van elhelyezve vagy biztonságosan rögzítve. 

• Fényerő szabályozása: Állítsd be a fényerőt az igényeidnek megfelelően. Ne 
használd a maximális fényerőt hosszú ideig, hogy meghosszabbítsd a termék 
élettartamát. 

• USB töltés: Töltsd fel úgy, hogy csatlakoztatod az USB kábelt a töltőporthoz, és 
csatlakoztatod azt egy megfelelő áramforráshoz. Ügyelj arra, hogy a töltőport tiszta 
legyen, mielőtt csatlakoztatnád. 

• Tisztítás: Tisztítsd meg a fejlámpát vagy munkalámpát száraz ruhával. Ne használj 
erős vegyszereket, mert azok károsíthatják a felületet vagy a komponenseket. 

• Akkumulátor csere: Csak az ajánlott típusú és kapacitású akkumulátort cseréld le a 
megfelelő modellhez. Kövesd a gyártó utasításait a megfelelő akkumulátorcsere 
érdekében. 
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Figyelmeztető címkék 

• ⚠ Elektromos sokk veszélye 
Ne nyisd ki a terméket, ne tedd ki nedvességnek, és ne helyezd vízforrások közelébe. 

• 🚫 Kerüld a közvetlen szemkontaktust 
Ne nézz közvetlenül a működő lámpába, hogy elkerüld a szemsérülést. 

• Tartsd szárazon 
Mindig tartsd száraz helyen, hogy elkerüld az elektromos sokkot és a sérülést. 

• 🔋 Akkumulátor biztonság 
Csak az ajánlott akkumulátorokat használd. Ne terheld túl őket, és ne tedd ki őket 
szélsőséges hőmérsékletnek vagy nyílt lángnak. 

• 🔆 Túlmelegedés veszélye 
Ne használd a fejlámpát vagy munkalámpát maximális fényerővel hosszú ideig, hogy 
elkerüld a túlmelegedést. 

• ⚡ Figyelmeztetés töltéskor 
Használj csak a mellékelt USB kábelt a töltéshez, és kerüld el a termék használatát 
töltés közben. 

• 🚷 Tartsd távol gyermekektől 
A termék kis részeket és akkumulátorokat tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a 
kisgyermekek számára. 

 

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, dizájnjának és műszaki adatainak előzetes értesítés 
nélküli módosítására. Ez a dokumentum az EU általános termékbiztonsági rendeletével 
(GPSR) összhangban készült, és biztosítja, hogy a felsorolt termékek megfelelnek az EU 
jogszabályok szerinti biztonsági és nyomonkövethetőségi követelményeknek. 

 

RO - Română (Romanian) 

Informații de siguranță 

• Păstrați la uscat: Pentru a preveni șocul electric și deteriorarea produsului, păstrați 
întotdeauna lanterna frontală și lampa de lucru la uscat. Nu le utilizați în condiții de 
umezeală sau în medii umede, decât dacă sunt clasificate ca fiind rezistente la apă. 

• Siguranța bateriilor: Utilizați întotdeauna tipul de baterie recomandat pentru 
lanterna frontală sau lampa de lucru. Nu expuneți bateriile la căldură excesivă, 
umezeală sau lumină solară directă. 

• Încărcare: Utilizați doar cablul USB furnizat pentru încărcare. Nu încărcați produsul 
în apropierea materialelor inflamabile și nu lăsați dispozitivul nesupravegheat în 
timpul încărcării. 

• Temperatură: Păstrați lanterna frontală și lampa de lucru la temperaturi moderate. 
Temperaturile extreme pot afecta performanța și durata de viață a produsului. 

• Verificare înainte de utilizare: Verificați întotdeauna produsul înainte de utilizare 
pentru a vă asigura că nu este deteriorat, cum ar fi cabluri rupte, compartiment de 
baterii deteriorat sau carcasa lămpii zgâriată. 



 

 23 

• Evitați șocul electric: Înainte de a porni lanterna frontală sau lampa de lucru, 
asigurați-vă că toate conexiunile sunt corect conectate pentru a evita șocurile electrice. 

• Opriți când nu utilizați: Opriți întotdeauna dispozitivul atunci când nu îl utilizați 
pentru a economisi energie și a preveni supraîncălzirea. 

Informații de utilizare: 

• Utilizare corectă: Asigurați-vă că lanterna frontală este fixată corect pe cap sau cască 
folosind cureaua ajustabilă. Pentru lămpile de lucru, asigurați-vă că lumina este 
plasată pe o suprafață stabilă sau fixată corespunzător. 

• Setarea luminozității: Ajustați luminozitatea în funcție de necesitate. Evitați 
utilizarea luminozității maxime pe perioade lungi pentru a prelungi durata de viață a 
produsului. 

• Încărcare USB: Pentru încărcare, introduceți cablul USB în portul de încărcare și 
conectați-l la o sursă de alimentare adecvată. Asigurați-vă că portul de încărcare este 
curat de murdărie înainte de a-l conecta. 

• Întreținere: Curățați lanterna frontală sau lampa de lucru cu o cârpă uscată. Nu 
utilizați substanțe chimice puternice, deoarece acestea pot deteriora suprafața sau 
componentele. 

• Schimbarea bateriei: Înlocuiți bateria doar cu tipul recomandat și capacitatea 
specifică modelului. Urmați instrucțiunile producătorului pentru a schimba bateria. 

Etichete de avertizare 

• ⚠ Pericol de șoc electric 
Nu deschideți produsul, nu-l expuneți la umiditate și nu-l plasați aproape de surse de 
apă. 

• 🚫 Evitați contactul direct cu ochii 
Nu priviți direct în lampa activă pentru a preveni leziunile ochilor. 

• Păstrați la uscat 
Păstrați întotdeauna produsul într-un loc uscat pentru a preveni șocul electric și 
deteriorarea. 

• 🔋 Siguranța bateriilor 
Folosiți doar baterii recomandate. Nu le suprasolicitați și nu le expuneți la temperaturi 
extreme sau la flăcări deschise. 

• 🔆 Pericol de supraîncălzire 
Nu utilizați lanterna frontală sau lampa de lucru la luminozitatea maximă pentru 
perioade lungi pentru a preveni supraîncălzirea. 

• ⚡ Avertisment în timpul încărcării 
Utilizați doar cablul USB furnizat pentru încărcare și evitați utilizarea produsului în 
timpul încărcării. 

• 🚷 Țineți departe de copii 
Produsul conține părți mici și baterii care pot fi periculoase pentru copii.  

 

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele tehnice ale produsului fără 
notificare prealabilă. Acest document a fost realizat în conformitate cu Regulamentul General 
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privind Siguranța Produselor al UE (GPSR) și asigură că produsele menționate îndeplinesc 
toate cerințele de siguranță și trasabilitate conform legislației UE. 

 

BG - Български (Bulgarian) 

Информация за безопасност 

• Запазвайте сухо: За да предотвратите електрически шок и повреда на продукта, 
винаги съхранявайте челника и работната лампа на сухо място. Не ги 
използвайте в мокри условия или влажна среда, освен ако не са специално 
сертифицирани като водоустойчиви. 

• Безопасност на батериите: Винаги използвайте препоръчания тип батерия за 
челника или работната лампа. Не излагайте батериите на прекомерна топлина, 
влага или пряка слънчева светлина. 

• Зареждане: Използвайте само предоставения USB кабел за зареждане. Не 
зареждайте продукта близо до запалими материали и не оставяйте устройството 
без надзор по време на зареждане. 

• Температура: Запазвайте челника и работната лампа далеч от екстремни 
температури. Изключителните температури могат да повлияят на работата и 
живота на продукта. 

• Проверка преди използване: Винаги проверявайте продукта преди употреба, 
за да се уверите, че няма повреди, като счупени кабели, повредена батерия или 
надраскана кутия на лампата. 

• Избягвайте електрически шок: Преди да включите челника или работната 
лампа, уверете се, че всички свързвания са безопасно свързани, за да избегнете 
електрически шок. 

• Изключвайте, когато не използвате: Винаги изключвайте устройството, 
когато не го използвате, за да спестите енергия и да предотвратите прегряване. 

Информация за използване: 

• Правилно използване: Уверете се, че челникът е правилно прикрепен към 
главата или каската с помощта на регулируемата лента. За работните лампи се 
уверете, че светлината е поставена на стабилна повърхност или е закрепена 
безопасно. 

• Настройка на яркостта: Настройте яркостта според нуждите си. Избягвайте 
използването на максималната яркост за дълго време, за да удължите живота на 
продукта. 

• Зареждане с USB: За зареждане поставете USB кабела в зареждащия порт и го 
свържете към подходящ източник на захранване. Уверете се, че зарядният порт 
е чист от замърсявания преди свързване. 

• Поддръжка: Почистете челника или работната лампа с чиста, суха кърпа. Не 
използвайте силни химикали, тъй като те могат да повредят повърхността или 
компонентите. 

• Смяна на батерията: Смяна на батерията само с препоръчания тип и капацитет 
за конкретния модел. Следвайте инструкциите на производителя при смяна на 
батерията. 
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Предупредителни етикети 

• ⚠ Риск от електрически шок 
Не отваряйте продукта, не го излагайте на влага и не го поставяйте близо до 
водоизточници. 

• 🚫 Избягвайте директен контакт с очите 
Не гледайте директно в работещата лампа, за да предотвратите увреждане на 
очите. 

• Запазвайте сухо 
Винаги съхранявайте продукта на сухо място, за да предотвратите електрически 
шок и повреда. 

• 🔋 Безопасност на батериите 
Използвайте само препоръчаните батерии. Не ги претоварвайте и не ги 
излагайте на екстремни температури или открит огън. 

• 🔆 Риск от прегряване 
Не използвайте челника или работната лампа на максимална яркост за дълго 
време, за да предотвратите прегряване. 

• ⚡ Предупреждение при зареждане 
Използвайте само предоставения USB кабел за зареждане и избягвайте 
използването на продукта по време на зареждане. 

• 🚷 Дръжте далеч от деца 
Продуктът съдържа малки части и батерии, които могат да бъдат опасни за 
малки деца. 

 

Запазваме си правото да променяме текста, дизайна и техническите данни на продукта 
без предварително уведомление. Този документ е създаден в съответствие с Общия 
регламент за безопасност на продуктите на ЕС (GPSR) и гарантира, че изброените 
продукти отговарят на всички изисквания за безопасност и проследяемост съгласно 
законодателството на ЕС. 

 

HR - Hrvatski (Croatian) 

Sigurnosne informacije 

• Čuvajte na suhom: Da biste spriječili električni udar i oštećenje proizvoda, uvijek 
čuvajte svjetiljku i radnu lampu na suhom mjestu. Nemojte ih koristiti u vlažnim 
uvjetima ili u vlažnim sredinama, osim ako nisu posebno označene kao vodootporne. 

• Sigurnost baterija: Uvijek koristite preporučeni tip baterije za svjetiljku ili radnu 
lampu. Ne izlažite baterije prekomjernoj vrućini, vlagi ili izravnoj sunčevoj svjetlosti. 

• Punjenje: Koristite samo priloženi USB kabel za punjenje. Nemojte puniti proizvod u 
blizini zapaljivih materijala i ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom punjenja. 

• Temperatura: Držite svjetiljku i radnu lampu na umjerenim temperaturama. 
Ekstremne temperature mogu utjecati na performanse i vijek trajanja proizvoda. 
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• Provjera prije upotrebe: Prije upotrebe uvijek provjerite proizvod kako biste bili 
sigurni da nije oštećen, poput slomljenih kabela, oštećenog kućišta baterije ili 
ogrebotina na kućištu lampe. 

• Izbjegavajte električni udar: Prije nego uključite svjetiljku ili radnu lampu, 
provjerite jesu li svi priključci sigurno povezani kako biste izbjegli električni udar. 

• Isključite kada ne koristite: Uvijek isključite uređaj kada ga ne koristite kako biste 
uštedjeli energiju i spriječili pregrijavanje. 

Informacije o upotrebi: 

• Pravilna upotreba: Provjerite je li svjetiljka sigurno pričvršćena na glavi ili kacigi 
pomoću podesive trake. Za radne lampe, pobrinite se da svjetlo bude smješteno na 
stabilnoj površini ili sigurno pričvršćeno. 

• Postavljanje svjetline: Podesite svjetlinu prema potrebi. Izbjegavajte korištenje 
maksimalne svjetline dulje vrijeme kako biste produžili vijek trajanja proizvoda. 

• Punjenje putem USB-a: Za punjenje umetnite USB kabel u priključak za punjenje i 
povežite ga s odgovarajućim izvorom napajanja. Pobrinite se da priključak za 
punjenje bude čist od prljavštine prije povezivanja. 

• Održavanje: Očistite svjetiljku ili radnu lampu suhom krpom. Nemojte koristiti jake 
kemikalije jer mogu oštetiti površinu ili komponente. 

• Zamjena baterije: Zamijenite bateriju samo s preporučenim tipom i kapacitetom za 
odgovarajući model. Slijedite upute proizvođača za zamjenu baterije. 

Upozoravajuće oznake 

• ⚠ Rizik od električnog udara 
Nemojte otvarati proizvod, ne izlažite ga vlagi i ne stavljajte ga blizu izvora vode. 

• 🚫 Izbjegavajte izravan kontakt s očima 
Nemojte gledati izravno u aktivnu lampu kako biste spriječili ozljede očiju. 

• Čuvajte na suhom 
Uvijek čuvajte proizvod na suhom kako biste spriječili električni udar i oštećenje. 

• 🔋 Sigurnost baterija 
Koristite samo preporučene baterije. Nemojte ih preopterećivati i nemojte ih izlagati 
ekstremnim temperaturama ili otvorenom plamenu. 

• 🔆 Rizik od pregrijavanja 
Nemojte koristiti svjetiljku ili radnu lampu na maksimalnoj svjetlini dulje vrijeme 
kako biste spriječili pregrijavanje. 

• ⚡ Upozorenje pri punjenju 
Koristite samo priloženi USB kabel za punjenje i izbjegavajte korištenje proizvoda 
tijekom punjenja. 

• 🚷 Čuvajte od djece 
Proizvod sadrži male dijelove i baterije koje mogu biti opasne za djecu. 

 

Zadržavamo pravo da mijenjamo tekst, dizajn i tehničke podatke proizvoda bez prethodne 
obavijesti. Ovaj dokument je izrađen u skladu s Općom uredbom o sigurnosti proizvoda EU 
(GPSR) i osigurava da navedeni proizvodi ispunjavaju sve zahtjeve sigurnosti i praćenja 
propisane zakonodavstvom EU. 
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SL - Slovenščina (Slovene) 

Informacije o varnosti 

• Shranjujte na suhem: Za preprečitev električnega udara in poškodb izdelka, vedno 
shranjujte svetilko in delovno luč na suhem mestu. Ne uporabljajte jih v vlažnih 
pogojih ali v vlažnem okolju, razen če niso posebej označene kot vodoodporne. 

• Varnost baterij: Vedno uporabite priporočeno vrsto baterije za svetilko ali delovno 
luč. Ne izpostavljajte baterij prekomerni vročini, vlagi ali neposredni sončni svetlobi. 

• Polnjenje: Uporabite samo priloženi USB kabel za polnjenje. Ne polnite izdelka v 
bližini vnetljivih materialov in ne puščajte naprave brez nadzora med polnjenjem. 

• Temperatura: Svetilko in delovno luč hranite pri zmernih temperaturah. Ekstremne 
temperature lahko vplivajo na delovanje in življenjsko dobo izdelka. 

• Preverjanje pred uporabo: Pred uporabo vedno preverite izdelek, da se prepričate, 
da ni poškodovan, kot so strgani kabli, poškodovana baterijska enota ali praskana 
ohišja luči. 

• Izogibajte se električnemu udaru: Pred vklopom svetilke ali delovne luči se 
prepričajte, da so vsi priključki pravilno povezani, da preprečite električni udar. 

• Izklopite, ko ne uporabljate: Vedno izklopite napravo, ko je ne uporabljate, da 
prihranite energijo in preprečite pregrevanje. 

Informacije o uporabi: 

• Pravilna uporaba: Prepričajte se, da je svetilka pravilno pritrjena na glavi ali čeladi z 
nastavljivim trakom. Za delovne luči se prepričajte, da je svetloba nameščena na 
stabilni površini ali varno pritrjena. 

• Nastavitev svetilnosti: Nastavite svetilnost glede na vaše potrebe. Izogibajte se 
uporabi maksimalne svetilnosti dalj časa, da podaljšate življenjsko dobo izdelka. 

• Polnjenje prek USB: Za polnjenje vstavite USB kabel v priključek za polnjenje in ga 
povežite z ustreznim virom napajanja. Prepričajte se, da je polnilni priključek čist od 
umazanije, preden ga povežete. 

• Vzdrževanje: Očistite svetilko ali delovno luč z suho krpo. Ne uporabljajte močnih 
kemikalij, saj lahko poškodujejo površino ali komponente. 

• Zamenjava baterije: Zamenjajte baterijo samo z vrsto in kapaciteto, ki je 
priporočena za določen model. Sledite navodilom proizvajalca za zamenjavo baterije. 

Opozorilne nalepke 

• ⚠ Tveganje za električni udar 
Ne odpirajte izdelka, ne izpostavljajte ga vlagi in ga ne postavljajte blizu vodnih 
virov. 

• 🚫 Izogibajte se neposrednemu stiku z očmi 
Ne glejte neposredno v delujočo luč, da preprečite poškodbe oči. 

• Shranjujte na suhem 
Vedno shranjujte izdelek na suhem mestu, da preprečite električni udar in poškodbe. 

• 🔋 Varnost baterij 
Uporabljajte samo priporočene baterije. Ne preobremenjujte jih in jih ne izpostavljajte 
ekstremnim temperaturam ali odprtemu ognju. 
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• 🔆 Tveganje za pregrevanje 
Ne uporabljajte svetilke ali delovne luči pri največji svetilnosti dalj časa, da preprečite 
pregrevanje. 

• ⚡ Opozorilo pri polnjenju 
Uporabite samo priloženi USB kabel za polnjenje in se izogibajte uporabi izdelka med 
polnjenjem. 

• 🚷 Shranjujte izven dosega otrok 
Izdelek vsebuje majhne dele in baterije, ki so lahko nevarne za otroke. 

 

Zadržujemo si pravico do spremembe besedila, oblikovanja in tehničnih podatkov izdelka 
brez predhodnega obvestila. Ta dokument je bil ustvarjen v skladu z Uredbo EU o splošni 
varnosti izdelkov (GPSR) in zagotavlja, da našteti izdelki izpolnjujejo vse zahteve glede 
varnosti in sledljivosti v skladu z zakonodajo EU. 

 

TR - Türkçe (Turkish) 

Güvenlik Bilgileri 

• Kuru tutun: Elektrik çarpması ve ürün hasarını önlemek için, baş lambası ve iş 
ışığını her zaman kuru bir yerde saklayın. Sadece su geçirmez olarak 
sınıflandırılmışsa nemli ortamlarda kullanın. 

• Pil güvenliği: Baş lambası veya iş ışığı için her zaman önerilen pil tipini kullanın. 
Pilleri aşırı sıcaklık, nem veya doğrudan güneş ışığından koruyun. 

• Şarj: Şarj için yalnızca verilen USB kablosunu kullanın. Ürünü şarj ederken yanıcı 
maddelerin yakınında bırakmayın ve şarj sırasında cihazı gözetimsiz bırakmayın. 

• Sıcaklık: Baş lambasını ve iş ışığını normal sıcaklıklarda tutun. Aşırı sıcaklıklar, 
ürünün performansını ve ömrünü olumsuz etkileyebilir. 

• Kullanımdan önce kontrol edin: Ürünü kullanmadan önce her zaman hasar olup 
olmadığını kontrol edin, örneğin kopmuş kablolar, hasar görmüş pil bölmeleri veya 
çizilmiş lamba muhafazası. 

• Elektrik çarpmasına karşı dikkatli olun: Baş lambası veya iş ışığını açmadan önce, 
tüm bağlantıların düzgün şekilde bağlandığından emin olun. 

• Kullanmadığınızda kapatın: Cihazı kullanmadığınızda her zaman kapatın, böylece 
enerji tasarrufu sağlarsınız ve aşırı ısınmayı engellersiniz. 

Kullanım Bilgileri: 

• Doğru kullanım: Baş lambasının başa veya kaskaya düzgün şekilde takıldığından 
emin olun, ayarlanabilir kayışı kullanarak. İş ışıkları için, ışığın stabil bir yüzeyde 
olduğundan veya güvenli bir şekilde sabitlendiğinden emin olun. 

• Parlaklık ayarı: İhtiyacınıza göre parlaklığı ayarlayın. Ürünün ömrünü uzatmak için 
maksimum parlaklıkta uzun süre kullanmaktan kaçının. 

• USB ile şarj: Şarj için USB kablosunu şarj portuna takın ve uygun bir güç kaynağına 
bağlayın. Bağlamadan önce şarj portunun kirden temiz olduğundan emin olun. 

• Bakım: Baş lambasını veya iş ışığını kuru bir bezle temizleyin. Kimyasal maddeler 
kullanmaktan kaçının, çünkü bunlar yüzeyi veya bileşenleri bozabilir. 
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• Pil değiştirme: Pili yalnızca önerilen tip ve kapasite ile değiştirin. Pil değişimi için 
üreticinin talimatlarını izleyin. 

Uyarı Etiketleri 

• ⚠ Elektrik Çarpması Riski 
Ürünü açmayın, nemle temas ettirmeyin ve su kaynaklarının yakınında bırakmayın. 

• 🚫 Gözlere doğrudan bakmayın 
Çalışan lambaya doğrudan bakmayın, göz hasarlarını önlemek için. 

• Kuru tutun 
Ürünü her zaman kuru bir yerde saklayın, böylece elektrik çarpması ve hasarı 
önlersiniz. 

• 🔋 Pil güvenliği 
Yalnızca önerilen pillerin kullanımına dikkat edin. Pilleri aşırı yüklemeyin ve yüksek 
sıcaklıklara ya da açık alevlere maruz bırakmayın. 

• 🔆 Aşırı ısınma riski 
Baş lambasını veya iş ışığını maksimum parlaklıkta uzun süre kullanmaktan kaçının, 
böylece aşırı ısınmayı önlersiniz. 

• ⚡ Şarj sırasında dikkat 
Sadece verilen USB kablosunu kullanın ve şarj sırasında ürünü kullanmamaya özen 
gösterin. 

• 🚷 Çocuklardan uzak tutun 
Ürün, küçük parçalar ve piller içerdiğinden, çocuklar için tehlikeli olabilir.  

 

Ürün metni, tasarımı ve teknik verileri önceden bildirimde bulunmadan değiştirilebilir. Bu 
belge, AB Genel Ürün Güvenliği Yönetmeliği (GPSR) ile uyumlu olarak hazırlanmıştır ve 
belirtilen ürünlerin AB yasalarına uygun olarak tüm güvenlik ve izlenebilirlik 
gereksinimlerini karşıladığını garanti eder. 

 

EL - Ελληνικά (Greek) 

Πληροφορίες Ασφαλείας 

• Φυλάξτε το σε ξηρό μέρος: Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία και ζημιά στο προϊόν, 
αποθηκεύστε πάντα την προβολέα κεφαλής και την εργασία φως σε ξηρό μέρος. Μην 
τα χρησιμοποιείτε σε υγρά περιβάλλοντα ή σε υγρές συνθήκες εκτός αν είναι 
κατασκευασμένα για να είναι αδιάβροχα. 

• Ασφάλεια μπαταρίας: Χρησιμοποιείτε πάντα τον τύπο μπαταρίας που συνιστάται 
για τον προβολέα κεφαλής ή το φως εργασίας. Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε 
υπερβολική θερμότητα, υγρασία ή άμεσο ηλιακό φως. 

• Φόρτιση: Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB για φόρτιση. Μην 
φορτίζετε το προϊόν κοντά σε εύφλεκτα υλικά και μην αφήνετε τη συσκευή αφύλακτη 
κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 
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• Θερμοκρασία: Φυλάξτε τον προβολέα κεφαλής και το φως εργασίας σε κανονικές 
θερμοκρασίες. Οι ακραίες θερμοκρασίες ενδέχεται να επηρεάσουν τις επιδόσεις και 
τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

• Ελέγξτε πριν τη χρήση: Πριν τη χρήση, ελέγξτε πάντα το προϊόν για τυχόν ζημιές, 
όπως καλώδια που έχουν σπάσει, κατεστραμμένες θήκες μπαταρίας ή 
γρατζουνισμένα καλύμματα φωτιστικών. 

• Αποφύγετε τον ηλεκτροπληξία: Πριν ανοίξετε τον προβολέα κεφαλής ή το φως 
εργασίας, βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι σωστά συνδεδεμένες για να 
αποφύγετε τον ηλεκτροπληξία. 

• Απενεργοποιήστε όταν δεν το χρησιμοποιείτε: Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή 
όταν δεν την χρησιμοποιείτε για να εξοικονομήσετε ενέργεια και να αποτρέψετε την 
υπερθέρμανση. 

Πληροφορίες Χρήσης: 

• Σωστή χρήση: Βεβαιωθείτε ότι ο προβολέας κεφαλής είναι σωστά στερεωμένος στο 
κεφάλι ή το κράνος με τη ρυθμιζόμενη ζώνη. Για τα φώτα εργασίας, βεβαιωθείτε ότι 
το φως είναι τοποθετημένο σε σταθερή επιφάνεια ή στερεωμένο με ασφάλεια. 

• Ρύθμιση φωτεινότητας: Ρυθμίστε τη φωτεινότητα ανάλογα με τις ανάγκες σας. 
Αποφύγετε τη χρήση της μέγιστης φωτεινότητας για μεγάλες χρονικές περιόδους για 
να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

• Φόρτιση μέσω USB: Για φόρτιση, συνδέστε το καλώδιο USB στην υποδοχή 
φόρτισης και συνδέστε το με την κατάλληλη πηγή ενέργειας. Βεβαιωθείτε ότι η 
υποδοχή φόρτισης είναι καθαρή από βρωμιά πριν τη σύνδεση. 

• Συντήρηση: Καθαρίστε τον προβολέα κεφαλής ή το φως εργασίας με ένα στεγνό 
πανί. Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών χημικών ουσιών, καθώς ενδέχεται να 
προκαλέσουν βλάβη στην επιφάνεια ή τα εξαρτήματα. 

• Αντικατάσταση μπαταρίας: Αντικαταστήστε την μπαταρία μόνο με τον τύπο και 
την ικανότητα που συνιστά ο κατασκευαστής. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή για την αντικατάσταση της μπαταρίας. 

Ετικέτες Προειδοποίησης 

• ⚠ Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
Μην ανοίγετε το προϊόν, μην το εκθέτετε σε υγρασία και μην το τοποθετείτε κοντά σε 
υδάτινες πηγές. 

• 🚫 Αποφύγετε την άμεση επαφή με τα μάτια 
Μην κοιτάζετε άμεσα το αναμμένο φως για να αποτρέψετε βλάβη στα μάτια. 

• Φυλάξτε το σε ξηρό μέρος 
Αποθηκεύστε πάντα το προϊόν σε ξηρό μέρος για να αποτρέψετε ηλεκτροπληξία και 
ζημιά. 

• 🔋 Ασφάλεια μπαταρίας 
Χρησιμοποιείτε μόνο τις συνιστώμενες μπαταρίες. Μην τις υπερφορτώνετε και μην 
τις εκθέτετε σε ακραίες θερμοκρασίες ή φλόγες. 

• 🔆 Κίνδυνος υπερθέρμανσης 
Αποφύγετε τη χρήση του προβολέα κεφαλής ή του φωτός εργασίας σε πλήρη 
φωτεινότητα για μεγάλες χρονικές περιόδους για να αποφύγετε την υπερθέρμανση. 
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• ⚡ Προειδοποίηση κατά τη φόρτιση 
Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB για φόρτιση και αποφύγετε τη 
χρήση του προϊόντος κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 

• 🚷 Φυλάξτε μακριά από παιδιά 
Το προϊόν περιέχει μικρά μέρη και μπαταρίες που ενδέχεται να είναι επικίνδυνα για 
παιδιά. 

 

Διατηρούμε το δικαίωμα να τροποποιήσουμε το κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση. Αυτό το έγγραφο έχει δημιουργηθεί 
σύμφωνα με τον Γενικό Κανονισμό Ασφάλειας Προϊόντων της ΕΕ (GPSR) και εξασφαλίζει 
ότι τα προϊόντα που αναφέρονται πληρούν όλες τις απαιτήσεις ασφαλείας και 
ιχνηλασιμότητας σύμφωνα με τη νομοθεσία της ΕΕ. 

 

LT - Lietuvių (Lithuanian) 

Saugos Informacija 

• Laikyti sausoje vietoje: Norėdami išvengti elektros smūgio ir produkto sugadinimo, 
visada laikykite galvos žibintą ir darbo šviesą sausoje vietoje. Naudokite juos tik tada, 
kai jie yra pažymėti kaip atsparūs vandeniui. 

• Baterijų sauga: Naudokite tik rekomenduojamą baterijų tipą galvos žibintui ar darbo 
šviesai. Neeksponuokite baterijų per aukštai temperatūrai, drėgmei arba tiesioginiam 
saulės spinduliui. 

• Įkrovimas: Naudokite tik pridedamą USB laidą įkrovimui. Neįkraukite produkto šalia 
degių medžiagų ir nepalikite prietaiso be priežiūros įkrovimo metu. 

• Temperatūra: Laikykite galvos žibintą ir darbo šviesą normalioje temperatūroje. 
Ekstremalios temperatūros gali paveikti produkto veikimą ir tarnavimo laiką. 

• Patikrinkite prieš naudojimą: Prieš naudojant, visada patikrinkite produktą dėl 
galimų pažeidimų, tokių kaip nutrūkę laidai, sugadinta baterijų dėžutė ar įbrėžimai ant 
šviesos korpuso. 

• Venkite elektros smūgio: Prieš įjungiant galvos žibintą arba darbo šviesą, 
įsitikinkite, kad visi jungtys yra tinkamai prijungtos, kad išvengtumėte elektros 
smūgio. 

• Išjungti, kai nenaudojate: Visada išjunkite įrenginį, kai jo nenaudojate, kad 
sutaupytumėte energiją ir išvengtumėte perkaitimo. 

Naudojimo Informacija: 

• Teisingas naudojimas: Įsitikinkite, kad galvos žibintas teisingai pritvirtintas prie 
galvos arba šalmo naudojant reguliuojamą diržą. Naudojant darbo šviesą, įsitikinkite, 
kad šviesa pastatyta ant stabilios paviršiaus arba tvirtai pritvirtinta. 

• Šviesos reguliavimas: Reguliuokite šviesumą pagal savo poreikius. Venkite naudoti 
maksimalų šviesumą ilgą laiką, kad pailgintumėte produkto tarnavimo laiką. 

• USB įkrovimas: Norėdami įkrauti, prijunkite USB laidą prie įkrovimo prievado ir 
prijunkite prie tinkamos energijos šaltinio. Įsitikinkite, kad įkrovimo prievadas yra 
švarus nuo nešvarumų prieš prijungdami. 
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• Priežiūra: Valykite galvos žibintą arba darbo šviesą sausa šluoste. Venkite naudoti 
stiprius chemikalus, nes jie gali pažeisti paviršių arba komponentus. 

• Baterijos keitimas: Keiskite bateriją tik su rekomenduojamu tipu ir talpa. Sekite 
gamintojo nurodymus baterijos keitimui. 

Įspėjimo Etiketės 

• ⚠ Elektros smūgio pavojus 
Neatidarykite produkto, neeksponuokite drėgmei ir nepalikite arti vandens šaltinių. 

• 🚫 Venkite tiesioginio akių kontakto 
Nesitikrinkite tiesiogiai į veikiančią šviesą, kad išvengtumėte akių pažeidimų. 

• Laikyti sausoje vietoje 
Visada laikykite produktą sausoje vietoje, kad išvengtumėte elektros smūgio ir 
sugadinimo. 

• 🔋 Baterijų sauga 
Naudokite tik rekomenduojamas baterijas. Neperkraukite jų ir neeksponuokite 
aukštoms temperatūroms ar atviroms liepsnoms. 

• 🔆 Perkaitimo pavojus 
Nenaudokite galvos žibinto arba darbo šviesos maksimaliu šviesumu ilgą laiką, kad 
išvengtumėte perkaitimo. 

• ⚡ Įspėjimas įkrovimo metu 
Naudokite tik pateiktą USB laidą įkrovimui ir vengti naudoti produktą įkrovimo metu. 

• 🚷 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje 
Produktas turi mažų dalių ir baterijų, kurios gali būti pavojingos vaikams.  

 

Pasiliekame teisę keisti teksto, dizaino ir techninius duomenis apie produktą be išankstinio 
įspėjimo. Šis dokumentas sukurtas pagal ES Bendrąjį Produktų Saugumo Reglamentą 
(GPSR) ir užtikrina, kad nurodyti produktai atitinka visas saugumo ir sekimo reikalavimus 
pagal ES teisę. 

 

LV - Latviešu (Latvian) 

Drošības Informācija 

• Uzglabāt sausā vietā: Lai novērstu elektriskos triecienus un produkta bojājumus, 
vienmēr uzglabājiet galvas lukturi un darba gaismu sausā vietā. Izmantojiet tos tikai 
tad, ja tie ir marķēti kā ūdensizturīgi. 

• Bateriju drošība: Vienmēr izmantojiet ieteicamā tipa baterijas galvas luktura vai 
darba gaismas ierīcei. Nepakļaujiet baterijas pārmērīgai temperatūrai, mitrumam vai 
tiešai saules gaismai. 

• Uzlāde: Izmantojiet tikai piegādāto USB kabeli uzlādei. Nepieciešams neuzlādēt 
produktu tuvu viegli uzliesmojošiem materiāliem un neatstāt ierīci bez uzraudzības 
uzlādes laikā. 

• Temperatūra: Uzglabājiet galvas lukturi un darba gaismu normālā temperatūrā. 
Ekstremālas temperatūras var ietekmēt produkta darbību un kalpošanas laiku. 
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• Pārbaudiet pirms lietošanas: Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet produktu uz 
bojājumiem, piemēram, pārplīsušiem vadiem, bojātiem bateriju nodalījumiem vai 
skrāpējumiem uz luktura apvalka. 

• Izvairieties no elektriskā trieciena: Pirms galvas luktura vai darba gaismas 
ieslēgšanas pārliecinieties, ka visi savienojumi ir pareizi pievienoti, lai izvairītos no 
elektriskā trieciena. 

• Izslēdziet, kad nelietojat: Vienmēr izslēdziet ierīci, kad to nelietojat, lai ietaupītu 
enerģiju un novērstu pārkaršanu. 

Lietošanas Informācija: 

• Pareiza lietošana: Pārliecinieties, ka galvas lukturs ir pareizi piestiprināts pie galvas 
vai ķiveres, izmantojot regulējamo siksnu. Darba gaismu novietojiet uz stabilas 
virsmas vai droši nostipriniet. 

• Gaismas spilgtuma iestatīšana: Iestatiet spilgtumu atbilstoši savām vajadzībām. Lai 
pagarinātu produkta kalpošanas laiku, izvairieties no maksimālas spilgtuma lietošanas 
ilgāku laiku. 

• USB uzlāde: Lai uzlādētu, pieslēdziet USB kabeli uzlādes portam un savienojiet to ar 
piemērotu strāvas avotu. Pārliecinieties, ka uzlādes ports ir tīrs no netīrumiem pirms 
pieslēgšanas. 

• Apkope: Notīriet galvas lukturi vai darba gaismu ar sausu drānu. Izvairieties no stipru 
ķīmisku vielu lietošanas, jo tās var sabojāt virsmu vai komponentus. 

• Baterijas nomaiņa: Nomainiet bateriju tikai ar ieteicamo tipu un jaudu. Sekojiet 
ražotāja norādījumiem baterijas nomaiņai. 

Brīdinājuma Uzlīmes 

• ⚠ Elektriskā trieciena risks 
Nepieciešams neizmantot produktu mitrumā un neuzglabāt to tuvu ūdens avotiem. 

• 🚫 Izvairieties no tieša acu skatiena 
Neskatieties tieši uz darbojošos lampu, lai izvairītos no acu bojājumiem. 

• Uzglabājiet sausā vietā 
Vienmēr uzglabājiet produktu sausā vietā, lai novērstu elektriskos triecienus un 
bojājumus. 

• 🔋 Bateriju drošība 
Izmantojiet tikai ieteiktās baterijas. Nepārslodziet tās un nepakļaujiet tās augstām 
temperatūrām vai atklātai uguns. 

• 🔆 Pārkaršanas risks 
Izvairieties no galvas luktura vai darba gaismas lietošanas maksimālā spilgtumā 
ilgstoši, lai novērstu pārkaršanu. 

• ⚡ Uzlādes brīdinājums 
Izmantojiet tikai norādīto USB kabeli uzlādei un izvairieties no produkta lietošanas 
uzlādes laikā. 

• 🚷 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā 
Produkts satur mazas detaļas un baterijas, kas var būt bīstamas bērniem.  
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Mēs paturam tiesības mainīt produkta tekstu, dizainu un tehniskos datus bez iepriekšēja 
brīdinājuma. Šis dokuments ir sagatavots atbilstoši ES Vispārējam Preču Drošības 
Regulējumam (GPSR) un nodrošina, ka minētie produkti atbilst visām drošības un 
izsekojamības prasībām saskaņā ar ES tiesībām. 

 

ET - Eesti (Estonian) 

Ohutusinformatsioon 

• Hoida kuivas kohas: Elektrilöökide ja toote kahjustuste vältimiseks hoidke alati 
peakergendit ja töövalgust kuivas kohas. Kasutage neid ainult siis, kui need on 
märgistatud veekindlaks. 

• Akuohutus: Kasutage ainult soovitatud tüüpi akusid peakergendi või töövalgusti 
jaoks. Ärge asetage akusid kõrgele temperatuurile, niiskusele ega otsesele 
päikesevalgusele. 

• Laadimine: Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit laadimiseks. Ärge laadige 
toodet tuleohtlike materjalide läheduses ja ärge jätke seadet laadimise ajal 
järelevalveta. 

• Temperatuur: Hoidke peakergendit ja töövalgust normaalses temperatuuris. 
Ekstremaalne temperatuur võib mõjutada toote toimimist ja kasutusiga. 

• Kontrollige enne kasutamist: Enne kasutamist kontrollige alati toodet võimalike 
kahjustuste osas, nagu katkised juhtmed, kahjustatud aku korpus või kriimustused 
valgusallikas. 

• Vältige elektrilööki: Enne peakergendi või töövalgusti sisse lülitamist veenduge, et 
kõik ühendused on õigesti ühendatud, et vältida elektrilööki. 

• Lülitage välja, kui te ei kasuta: Lülitage seade alati välja, kui te seda ei kasuta, et 
säästa energiat ja vältida ülekuumenemist. 

Kasutusinfo: 

• Õige kasutamine: Veenduge, et peakergendi on õigesti kinnitatud pähe või kiivrile 
reguleeritava rihma abil. Töövalgust kasutades veenduge, et valgus oleks paigutatud 
stabiilsele pinnale või kindlalt kinnitatud. 

• Valguse reguleerimine: Reguleerige valgust vastavalt oma vajadustele. Toote eluiga 
pikendamiseks vältige maksimaalse valgustugevuse kasutamist pikka aega. 

• USB laadimine: Laadimiseks ühendage USB-kaabel laadimisporti ja ühendage 
sobiva toiteallikaga. Enne ühendamist veenduge, et laadimisport oleks puhas 
mustusest. 

• Hooldus: Pühkige peakergendit või töövalgust kuiva lapiga. Vältige tugevaid 
kemikaale, kuna need võivad kahjustada pindade või komponente. 

• Aku vahetamine: Vahetage aku ainult soovitatud tüübi ja mahutavusega. Järgige aku 
vahetamise jaoks tootja juhiseid. 

Hoiatusmärgid 

• ⚠ Elektrilöögi oht 
Ärge avage toodet, ärge puutuge seda niiskuse ega veekogude läheduses. 
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• 🚫 Vältige otsest silmade kokkupuudet 
Ärge vaatake otseselt töötavat valgust, et vältida silmade vigastusi. 

• Hoida kuivas kohas 
Hoidke toodet alati kuivas kohas, et vältida elektrilööke ja kahjustusi. 

• 🔋 Akuohutus 
Kasutage ainult soovitatud akusid. Ärge ülelaadige ega asetage neid kõrgetele 
temperatuuridele või avatud leekidele. 

• 🔆 Ülekuumenemise oht 
Ärge kasutage peakergendit ega töövalgust maksimaalse valguse tugevusega pikema 
aja jooksul, et vältida ülekuumenemist. 

• ⚡ Hoiatus laadimise ajal 
Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit laadimiseks ja vältige toote kasutamist 
laadimise ajal. 

• 🚷 Hoida lastele kergesti kätte saamatus kohas 
Toode sisaldab väikseid osi ja akusid, mis võivad olla lastele ohtlikud.  

 

Me jätame endale õiguse teha muudatusi toote teksti, disaini ja tehnilistes andmetes ilma ette 
teatamiseta. See dokument on koostatud vastavalt EL-i Üldisele Tooteohutuse Määrusele 
(GPSR) ja tagab, et loetletud tooted vastavad kõikidele ohutuse ja jälgitavuse nõuetele EL-i 
õiguse alusel. 

 

IS - Íslenska (Icelandic) 

Öryggisupplýsingar 

• Geymið á þurrum stað: Til að forðast rafmagnsflögur og skemmdir á vöru skal alltaf 
geyma höfuðljósið og vinnuljósin á þurrum stað. Notið þau aðeins ef þau eru merkt 
sem vatnsheld. 

• Batteríöryggi: Notið aðeins ráðlagða tegund af batteríum fyrir höfuðljós eða 
vinnuljós. Forðist að koma batteríum í of háa hitastig, raka eða beina sólarljósi. 

• Hleðsla: Notið aðeins meðfylgjandi USB snúru til að hlaða. Ekki hlaða vöru nálægt 
eldfimum efnum og ekki skilja tækið eftir án eftirlits við hleðslu. 

• Hitastig: Geymið höfuðljós og vinnuljós við eðlilegt hitastig. Öfgafullt hitastig getur 
haft áhrif á virkni og endingartíma vöru. 

• Athugaðu áður en þú notar: Athugaðu alltaf vöru fyrir hugsanlega skemmdir eins 
og slitna snúrur, skemmdar batteríhylki eða rispur á ljósgleri. 

• Forðist rafmagnsflögur: Áður en þú kveikir á höfuðljósi eða vinnuljósi skaltu ganga 
úr skugga um að allar tengingar séu rétt tengdar til að forðast rafmagnsflögur. 

• Slökkva á þegar þú notar ekki: Slökktu alltaf á tækinu þegar þú notar það ekki til að 
spara orku og koma í veg fyrir ofhitnun. 

Notkunarupplýsingar: 

• Rétt notkun: Gakktu úr skugga um að höfuðljósið sé rétt fest við höfuð eða hjálm 
með stillanlega ól. Þegar þú notar vinnuljós skaltu ganga úr skugga um að ljósið sé á 
stöðugri yfirborði eða örugglega fest. 
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• Stilling á ljósi: Stilltu birtustig eftir þínum þörfum. Forðastu að nota hámarks 
birtustig í lengri tíma til að lengja endingartíma vöru. 

• USB hleðsla: Til að hlaða, tengdu USB snúru við hleðslutengi og tengdu það við 
viðeigandi orkulind. Gakktu úr skugga um að hleðslutengi sé hreint áður en þú tengir 
það. 

• Viðhald: Þvoðu höfuðljós eða vinnuljós með þurru klút. Forðastu að nota sterka efni 
sem kunna að skemma yfirborð eða hluta. 

• Batteríaskipti: Skiptu um batterí aðeins með ráðlögðum tegundum og krafti. Fylgdu 
leiðbeiningum framleiðanda við að skipta um batterí. 

Varningseglur 

• ⚠ Rafmagnsflögur 
Ekki opna vöru, forðastu að hafa það í raka eða nálægt vatnsbólum. 

• 🚫 Forðastu bein augnsamband 
Ekki horfa beint á virka ljósið til að forðast augnskemmdir. 

• Geymið á þurrum stað 
Geymið alltaf vöruna á þurrum stað til að forðast rafmagnsflögur og skemmdir. 

• 🔋 Batteríöryggi 
Notið aðeins ráðlögð batterí. Ekki ofhlaða þau eða koma þeim í of háan hita eða opinn 
eld. 

• 🔆 Ofhitnunarhætta 
Forðastu að nota höfuðljós eða vinnuljós á hámarks birtustigi í langan tíma til að 
forðast ofhitnun. 

• ⚡ Varningur við hleðslu 
Notið aðeins meðfylgjandi USB snúru við hleðslu og forðastu að nota vöru við 
hleðslu. 

• 🚷 Geymið fyrir börnum óaðgengilega 
Varan hefur smáhluti og batterí sem geta verið hættuleg fyrir börn. 

 

Við förum með rétt til að breyta texta, hönnun og tæknilegum gögnum vöru án fyrirvara. 
Þessi skjal er unnið í samræmi við EU almennar reglur um vöruskyldu (GPSR) og tryggir að 
viðkomandi vörur uppfylli allar öryggis- og rekjanleika kröfur samkvæmt löggjöf ESB. 

 

UK - Українська (Ukrainian) 

Інформація про безпеку 

• Зберігати в сухому місці: Для уникнення електричних ударів і пошкодження 
продукції завжди зберігайте налобний ліхтар і робоче освітлення в сухому 
місці. Використовуйте їх тільки в разі, якщо вони марковані як водонепроникні. 

• Безпека батарей: Використовуйте тільки рекомендований тип батарей для 
налобного ліхтаря або робочого освітлення. Не піддавайте батареї високій 
температурі, вологість або прямому сонячному світлу. 
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• Зарядка: Використовуйте тільки наданий USB-кабель для заряджання. Не 
заряджайте продукт поруч з легкозаймистими матеріалами і не залишайте 
пристрій без нагляду під час зарядки. 

• Температура: Зберігайте налобний ліхтар і робоче освітлення при нормальній 
температурі. Екстремальні температури можуть вплинути на роботу продукту 
та його термін служби. 

• Перевірка перед використанням: Завжди перевіряйте продукт на наявність 
пошкоджень, таких як обірвані дроти, пошкоджені батарейні відсіки або 
подряпини на корпусі світла. 

• Уникайте електричного удару: Перед вмиканням налобного ліхтаря або 
робочого освітлення переконайтеся, що всі з'єднання правильно підключені, 
щоб уникнути електричних ударів. 

• Вимикати, коли не використовуєте: Завжди вимикайте пристрій, коли не 
використовуєте його, щоб зберегти енергію і запобігти перегріву. 

Інформація про використання: 

• Правильне використання: Переконайтеся, що налобний ліхтар надійно 
закріплений на голові або шоломі за допомогою регульованого ременя. 
Використовуючи робоче освітлення, переконайтеся, що світло встановлено на 
стійкій поверхні або надійно закріплено. 

• Регулювання яскравості: Налаштуйте яскравість відповідно до ваших потреб. 
Уникайте використання максимальної яскравості протягом тривалого часу для 
подовження терміну служби продукту. 

• Зарядка через USB: Для зарядки підключіть USB-кабель до порту зарядки та 
підключіть до відповідного джерела живлення. Переконайтеся, що порт зарядки 
чистий від бруду перед підключенням. 

• Обслуговування: Очищайте налобний ліхтар або робоче освітлення сухою 
тканиною. Уникайте використання сильних хімічних речовин, оскільки вони 
можуть пошкодити поверхню або компоненти. 

• Заміна батарей: Заміна батарей повинна здійснюватися тільки 
рекомендованими типами і ємностями. Дотримуйтесь інструкцій виробника при 
заміні батарей. 

Попереджувальні етикетки 

• ⚠ Ризик електричного удару 
Не відкривайте продукт, не піддавайте його волозі та не залишайте поруч з 
джерелами води. 

• 🚫 Уникайте прямого контакту з очима 
Не дивіться безпосередньо на працююче світло, щоб уникнути пошкодження 
очей. 

• Зберігати в сухому місці 
Завжди зберігайте продукт у сухому місці для запобігання електричним ударам 
і пошкодженням. 

• 🔋 Безпека батарей 
Використовуйте тільки рекомендовані батареї. Не перезаряджайте їх і не 
піддавайте високим температурам або відкритому вогню. 
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• 🔆 Ризик перегріву 
Уникайте використання налобного ліхтаря або робочого освітлення на 
максимальній яскравості протягом тривалого часу, щоб запобігти перегріву. 

• ⚡ Попередження під час зарядки 
Використовуйте тільки наданий USB-кабель для зарядки і уникайте 
використання продукту під час зарядки. 

• 🚷 Тримати в недоступному для дітей місці 
Продукт містить малі деталі і батареї, які можуть бути небезпечні для дітей. 

 

Ми залишаємо за собою право вносити зміни до тексту, дизайну та технічних даних 
продукту без попередження. Цей документ складено відповідно до Загального 
регламенту безпеки продукції ЄС (GPSR) і гарантує, що вказані продукти відповідають 
усім вимогам безпеки та відстежуваності відповідно до законодавства ЄС. 

 


